
 

 

BMM 201 SS 
 

 

 

  

 

Bedienungsanweisung 
Mikrowelle 

Mode d’Emploi 
Micro-ondes 

Gebruiksaanwijzing 
Magnetron 

 



 

 



 

 1 

DE  

 
 

Verehrter Kunde, 

zunächst möchten wir Ihnen dafür danken, dass 
Sie unserem Produkt den Vorzug gegeben 
haben. Wir sind sicher, dass dieser moderne und 
praktische Mikrowellenherd - hergestellt aus 
Materialien bester Qualität - Ihre Erwartungen 
erfüllen wird. 

Wir bitten Sie um aufmerksame Lektüre der 
Anweisungen in diesem Heft und des beigefügten 
Faltblatts, damit Sie beim Gebrauch Ihres 
Mikrowellenherdes beste Resultate erzielen. 

 

BEWAHREN SIE DIESE UNTERLAGEN FÜR 
SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF 

 

ACHTUNG! 

Gebrauchsanleitung griffbereit aufbewahren 
und bei Weitergabe des Gerätes bitte mit 
übergeben! 

 

Hinweise zum Umweltschutz 

Verpackungsentsorgung  

Die Verkaufsverpackung trägt den Grünen Punkt. 
Zur Entsorgung aller Verpackungsmaterialien wie 
Pappe oder Folien dienen die entsprechenden 
regionalen Wertstoff- Sammelbehälter. Dadurch 
ist die Verwertung der Packstoffe sichergestellt. 

Entsorgung von Elektroaltgeräten  

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
dürfen Elektrohaushalts-Altgeräte nicht über den 
herkömmlichen Haushaltsmüllkreislauf entsorgt 
werden. Altgeräte müssen separat gesammelt 
werden, um die Wiederverwertung und das 
Recycling der beinhalteten Materialien zu 
optimieren und die Einflüsse auf die Umwelt und 
die Gesundheit zu reduzieren. Das Symbol  
„durchgestrichene Mülltonne“ auf jedem Produkt 
erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, dass 
Elektrohaushaltsgeräte gesondert entsorgt 
werden müssen. 

Endverbraucher können sich an Abfallämter der 
Gemeinden wenden, um mehr Informationen über 
die korrekte Entsorgung ihrer 
Elektrohaushaltsgeräte zu erhalten.  

Bevor Sie Ihr Gerät entsorgen, machen Sie es 
vorher unbrauchbar. Deshalb Netzstecker ziehen, 
Netzkabel abschneiden und beseitigen. 
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Sicherheitshinweise 

 
·  Achtung!  Zur Vermeidung von Feuer, das 

Mikrowellengerät nur unter Aufsicht betreiben. 
Zu hohe Leistungsstufen oder zu lange 
Garzeiten können das Gargut überhitzen und 
Feuer verursachen. 

·  Wenn Rauch bzw. Brand beobachtet wird, 
muss die Tür des Gerätes geschlossen bleiben, 
um evtl. vorhandene Flammen zu ersticken. 
Das Gerät ausschalten und die Verbindung zur 
Stromversorgung unterbrechen. 

·  Achtung! Dieses Gerät ist nicht für den 
Gebrauch durch Personen (einschließlich 
Kindern) geeignet, die nicht im vollen Besitz 
ihrer körperlichen, sensoriellen und geistigen 
Fähigkeiten sind. Benutzer, denen es an 
Erfahrung und Kenntnis des Geräts mangelt 
oder die nicht in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden, müssen durch eine 
Person überwacht werden, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist.  Kinder müssen 
überwacht werden, um sicher zu stellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen. 

·  Achtung!  Beim Grillbetrieb ist erhöhte Vorsicht 
geboten. Kinder müssen ferngehalten werden! 

·  Unsere Geräte entsprechen den einschlägigen 
Bestimmungen und dem Gesetz über 
technische Arbeitsmittel. Diese decken jedoch 
nicht in jedem Falle alle möglichen Unfallrisiken 
ab. 

·  Beim Erwärmen oder Kochen von Speisen in 
brennbaren Materialien, wie Kunststoff - oder 
Papierbehälter, muss das Mikrowellengerät 
häufig wegen der Möglichkeit einer Entzündung 
überwacht werden. 

·  Vor Gebrauch ist vom Benutzer zu prüfen, ob 
Geschirr und Gefäße für den Gebrauch im 
Mikrowellengerät geeignet sind. Benutzen Sie 
nur Mikrowellengeeignetes Geschirr. 

·  Die Netzanschlussleitung darf nicht mit 
Feuchtigkeit, mit scharfen Gegenständen oder 
mit dem heißen Gerät in Berührung kommen. 

 

 

·  Bei Anschluss von Elektrogeräten in 
Gerätenähe darauf achten, dass deren 
Anschlussleitungen nicht mit dem heißen Gerät 
in Berührung kommen oder unter der heißen 
Gerätetür eingeklemmt werden, um 
Beschädigung und Gefährdung zu vermeiden. 

·  Achten Sie auf Fehlfunktionen. Das Gerät darf 
nicht benutzt werden, wenn: 

- die Tür nicht richtig schließt 

- die Türscharniere beschädigt sind 

- die Dichtflächen an der Tür beschädigt sind 

- das Sichtfenster beschädigt ist 

- häufige Funkenüberschläge im Garraum 
auftreten, ohne dass sich Metallteile darin 
befinden. 

·  Die Lüftungsöffnungen des Gerätes dürfen 
nicht bedeckt sein. 

Reinigung/Wartung: 

·  Vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
Netzstecker ziehen. 

·  Bitte Reinigungshinweise im Absatz „Reinigung 
und Pflege“ beachten. 

·  Die Dichtflächen (vierseitig um den Garraum 
und an der Türinnenseite) müssen besonders 
sauber gehalten werden, um ein sicheres 
Funktionieren des Gerätes zu gewährleisten. 
Reinigen Sie die Dichtflächen mit einem milden 
Reinigungsmittel und einem nicht kratzenden 
oder scheuernden Reinigungstuch. 

·  Achtung:  Benutzen Sie das Gerät auf keinen 
Fall, wenn die Dichtflächen beschädigt sind. 
Nehmen Sie das Gerät erst dann wieder in 
Betrieb, wenn eine Instandsetzung durch einen 
geschulten Kundendiensttechniker erfolgt ist. 
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Sicherheitshinweise 
So vermeiden Sie Schäden am Gerät: 

·  Das Gerät nicht ohne Drehteller und Rollenring 
betreiben. 

·  Schalten Sie das Gerät nicht im leeren Zustand 
ein. Ohne Speisen im Garraum könnte das 
Gerät überlastet werden. 

·  Benutzen Sie nur Mikrowellengeeignetes 
Geschirr. 

·  Bewahren Sie keine brennbaren Gegenstände 
im Garraum auf. Sie können sich beim 
Einschalten entzünden. 

·  Eier mit Schale oder ganze hartgekochte Eier 
sollen nicht im Mikrowellengerät erwärmt 
werden, da sie explodieren können. 

·  Reiner Alkohol bzw. alkoholhaltige Getränke 
nicht im Mikrowellengerät erhitzen. ES 
BESTEHT ENTZÜNDUNGSGEFAHR. 

·  Achtung: Flüssigkeiten oder andere Speisen 
dürfen nicht in verschlossenen Behältern 
erwärmt werden, da sie leicht explodieren 
können. 

 
Vorsicht beim Erwärmen von Flüssigkeiten! 

·  Beim Erwärmen von Flüssigkeiten (Wasser, 
Kaffee, Tee, Milch usw.) kann durch 
Siedeverzug die Flüssigkeit im Gerät oder bei 
der Entnahme schlagartig verdampfen und aus 
dem Gefäß geschleudert werden. Dies kann zu 
Verletzungen und Verbrennungen führen! 

 Zur Vermeidung dieses physikalischen 
Vorganges muss beim Erwärmen von 
Flüssigkeiten immer ein Kunststofflöffel oder 
ein Glasstab in das Gefäß gestellt werden. 

Vorsicht! 

·  Um Überhitzung und Entzündungsgefahr von 
Speisen zu vermeiden, ist unbedingt darauf zu 
achten, dass beim Erwärmen kleiner 
Speisemengen die Zeit- und 
Leistungseinstellung nicht zu hoch gewählt 
wird. So kann sich z.B. ein Brötchen innerhalb 
von 3 Min. entzünden, wenn die Leistung zu 
hoch eingestellt wird. 

·  Toasten darf nur in der Betriebsart Grill und 
unter Aufsicht durchgeführt werden. Beim 
Toasten im Kombi-Betrieb (Mikrowelle mit 
Grill) kann sich das Brot in kürzester Zeit 
entzünden. 

·  Erwärmen Sie Babynahrung in Gläsern oder 
Flaschen immer ohne Deckel oder Sauger. 
Nach dem Erwärmen müssen Sie die 
Babynahrung gut umrühren oder schütteln, 
damit sich die Wärme gleichmäßig verteilt. 
Überprüfen Sie die Temperatur der Speise, 
bevor Sie sie dem Kind geben. 
Verbrennungsgefahr! 

Im Reparaturfall: 

·  Achtung - Mikrowellenenergie! Das 
Gehäuse darf nicht entfernt werden.  
Wartung oder Reparatur von 
Mikrowellengeräten durch andere Personen als 
vom Hersteller geschulte 
Kundendiensttechniker ist gefährlich. 

·  Achtung:  Die Garraumlampe darf nur vom 
Kundendienst ausgetauscht werden.  

·  Bei Beschädigung der Anschlussleitung darf 
die vorhandene Gerätezuleitung nur gegen 
eine baugleiche vom Kundendienst 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 

·  Reparaturen und Wartungen insbesondere an 
Stromführenden Teilen, dürfen nur durch vom 
Hersteller geschulte Elektrofachleute 
durchgeführt werden. 
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Installationsanleitung 
Mit der Türöffnungstaste bzw. durch Ziehen an 
der Tür, die Tür öffnen und alles 
Verpackungsmaterial entnehmen. Danach den 
Garraum und die Zubehörteile mit einem feuchten 
Tuch reinigen und Trockenwischen. Keine 
Scheuermittel und keine Starkriechenden Mittel 
verwenden.  

Überprüfen Sie den einwandfreien Zustand 
folgender Teile: 

·  Tür und Scharniere 

·  Gerätefront 

·  Innen- und Außenflächen des Gerätes 

Sollten Sie einen Defekt an einem dieser Teile 
feststellen, BENUTZEN SIE DAS GERÄT NICHT 
und wenden Sie sich an die Quelle-Verkaufsstelle. 

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und 
gewichtsstabile Oberfläche. 

Den Drehteller-Führungsring in die Mitte des 
Garraums geben und den Drehteller aufsetzen bis 
er einrastet. Drehteller und Drehteller-
Führungsring müssen bei jeder Betriebsfunktion 
im Gerät bleiben. Der Drehteller dreht sich sowohl 
im Uhrzeigersinn als auch gegen den 
Uhrzeigersinn. 

 
Achtung!  Das Gehäuse des Mikrowellengerätes 
kann mit einer Schutzfolie versehen sein. Ziehen 
Sie diese Folie sorgfältig vor der ersten 
Inbetriebnahme ab, indem Sie an der unteren 
Randseite beginnen.  

Zur Gewährleistung einer guten Kühlung des 
Geräts wird empfohlen, das Mikrowellengerät 
in ein Küchenmöbel mit einer Öffnung auf der 
Oberseite einzubauen (siehe gesonderte 
Einbauanleitung). 

Achtung: Es muss nach Einbau des 
Mikrowellengerätes Zugriff zum Stecker 
gewährleistet sein. 

Achten Sie bei der Installation des 
Mikrowellengerätes darauf, dass das 
Netzkabel nicht mit der Rückseite des Gerätes 
in Berührung kommt, die auftretenden hohen 
Temperaturen können das Kabel beschädigen. 

Werden Mikrowellengerät und Elektroherd 
übereinander installiert, darf das 
Mikrowellengerät nicht unterhalb des 
Elektroherdes angeordnet werden, da es sonst 
in diesem zur Bildung von Kondenswasser 
kommen kann. 

Das Gerät ist mit einem Elektrokabel und einem 
Stecker für Einphasenstrom ausgestattet. 

Das Gerät sollte nicht in unmittelbarer Nähe von 
Heizkörpern, Rundfunk- und Fernsehgeräten 
eingebaut werden. 

ACHTUNG: DAS MIKROWELLENGERÄT DARF 
NUR AN GEERDETE STECKDOSEN 
ANGESCHLOSSEN WERDEN. 

 

 

 

Fabrikant und Händler lassen Beanstandungen im 
Störungsfall oder bei Personen-Unfallmeldungen 
nicht gelten, wenn diese auf die Nichtbeachtung 
der Installationsanleitung zurückzuführen sind. 
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Gerätebeschreibung 

 
 

1. Tür mit Sichtfenster 5. Türöffnungstaste 

2. Sicherheitsverriegelung 6. Drehtellermitnehmer 

3. Glimmerdeckel 7. Drehteller-Führungsring 

4. Bedienblende 8. Drehteller 
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Die Vorteile eines Mikrowellengerätes 
In einem herkömmlichen Gerät durchdringt die 
von Widerständen oder Gasbrennern 
ausgestrahlte Wärme die Speisen langsam von 
außen nach innen. Daher entstehen große 
Energieverluste, weil die Luft, Geräteteile und die 
Behältnisse miterwärmt werden. 

Im Gegensatz dazu wird im Mikrowellengerät die 
Wärme in den Speisen selbst erzeugt, d.h. die 
Wärme breitet sich von innen nach außen aus. Es 
entstehen keine Energieverluste, denn die 
Mikrowellen geben keine Energie an die Luft, die 
Garraumwände und die Behältnisse (falls 
mikrowellengeeignet) ab, d.h. die genannten 
Elemente werden nicht miterhitzt. 

Die Vorteile im Überblick: 

1. Zeitersparnis; im allgemeinen wird die Garzeit 
im Verhältnis zur herkömmlichen Zubereitung 
um 3/4 reduziert. 

2. Superschnelles Auftauen von Speisen. Dieses 
verringert die Gefahr von Bakterienbildung. 

3. Energieeinsparung 

4. Aufgrund der verkürzten Garzeit bleiben die 
Nährstoffe in den Lebensmitteln erhalten. 

Funktionsweise des 
Mikrowellengerätes 
Im Mikrowellengerät befindet sich ein 
Hochspannungsgenerator, der als MAGNETRON 
bezeichnet wird. Er wandelt elektrische Energie in 
Mikrowellen um. Die elektromagnetischen Wellen 
werden durch einen Wellenleiter in den Garraum 
geleitet und breiten sich durch einen 
Metallverteiler oder einen Drehteller aus. 

Im Garraum breiten sich die Mikrowellen in alle 
Richtungen aus und werden von den 
Metallwänden reflektiert. Dadurch wird das 
Gargut gleichmä� ig erhitzt. 

Wie sich die Speisen erwärmen 
Lebensmittel enthalten mehrheitlich Wasser, 
dessen Moleküle durch Einwirkung der 
Mikrowellen in Schwingung geraten. 

Die Reibung der Moleküle erzeugt Wärme, die für 
das Ansteigen der Temperatur in den 
Lebensmitteln sorgt. Je nachdem dient dieser 
Vorgang zum Auftauen, Garen oder Warmhalten 
von Speisen. 

Aufgrund der Wärmeverbreitung in den 
Lebensmitteln ergeben sich folgende Vorteile: 

·  die Speisen benötigen für den Garvorgang 
keine bzw. nur wenig Flüssigkeit oder Fett; 

·  im Vergleich zum herkömmlichen Herd: 
kürzere Zeitvorgaben für das Auftauen, 
Erwärmen und Garen im Mikrowellengerät; 

·  Vitamine, Mineral- und Nährstoffe bleiben 
weitgehend erhalten; 

·  die natürliche Farbe und das Aroma gehen 
nicht verloren. 

Die Mikrowellen durchdringen Porzellan, Glas, 
Pappe und Kunststoff, aber kein Metall. Benutzen 
Sie daher keine Metallbehälter oder Behälter mit 
Metallkomponenten. 

Die Mikrowellen werden vom Metall reflektiert... 

 
... durchdringen Glas und Porzellan... 

 
... und werden von den Lebensmitteln absorbiert. 
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Bedienungsanleitung 
Achtung!  Das Mikrowellengerät nie leer, d.h. nie 
ohne Lebensmittel betreiben. 

Um das Gerät zu nutzen gehen Sie wie folgt vor: 

1. Schlie� en Sie das Gerät an eine geeignete 
Steckdose an (siehe: Leistungsbeschreibung). 

2. Öffnen Sie die Tür, drücken Sie hierzu die 
TÜRÖFFNUNGSTASTE. 

Die Innenbeleuchtung des Mikrowellengerätes 
muss sich einschalten. 

3. Stellen Sie das Gefä�  mit den Speisen auf den 
Drehteller. 

4. Wählen Sie die gewünschte Funktion und 
Garzeit entsprechend der Beschreibung in den 
nachstehenden Abschnitten. 

5. Schlie� en Sie die Tür und drücken Sie die 
START-Taste . 

6. Das Mikrowellengerät wird damit in Betrieb 
gesetzt. Das Display zeit die noch verbleibende 
Restzeit an. 

 

 

Einstellen der Uhr 
1. Ohne dass der Ofen in Betrieb ist, drücken Sie 

die UHR-Taste  bis die Ziffern blinken. 

2. Geben Sie die Stunden ein, indem Sie den 
Drehknopf drehen. 

3. Drücken Sie erneut die Taste UHR und stellen 
Sie die Minuten ein. 

4. Geben Sie die Minuten ein, indem Sie den 
DREHKNOPF drehen. 

5. Drücken Sie zum Schluss nochmals die Taste 
UHR. 

WICHTIGER HINWEIS: damit die Uhranzeige 
nicht erscheint drücken Sie die Taste UHR. 
Damit es wieder erscheint drücken Sie erneut 
die Taste. 

 

 

Sicherheitssperre 
Um die Sicherheitssperre zu aktivieren bzw. 
deaktivieren drücken Sie die entsprechende Taste 
3 Sekunden lang, nur wenn die Mikrowelle nicht in 
Betrieb ist. 

In diesen Fall bleiben alle Funktionen inaktiv und 
auf dem Display kommen, entsprechend für jede 
Ziffer, 4 horizontale Striche vor. Die Punkte 
blinken weiterhin. 
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Funktion: Mikrowelle 
1. Bringen Sie den Funktionswahlschalter gemäß 

der gewünschten Leistungsstufe und 
nachstehender Tabelle in die entsprechende 
Position. 

Position ���� Leistungsstufe ����
Mikrowellen-

ausgangsleistung 

� Höchststufe 800 W 

� Mittlere Stufe 615 W 

� Niedrigstufe 320 W 

� Warmhalten 130 W 

2. Geben Sie die gewünschte Betriebszeit durch 
Drehen des DREHKNOPFES in beiden 
Richtungen ein. 

3. Drücken Sie die START-Taste. Das Gerät ist 
nun in Betrieb und das Display zeigt die noch 
verbleibende Restzeit an. 

 

 

Spezialfunktion: Kartoffel kochen 
1. Legen Sie die Kartoffel (ca. 500 g) mit ein 

wenig Wasser in ein Mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr ein, und stellen Sie es auf den 
Glasteller ins Gerät. 

2. Bringen Sie den Funktionswahlschalter in die 

entsprechende Position . 

3. Drücken Sie die START-Taste. Das Gerät ist 
nun in Betrieb und das Display zeigt die noch 
verbleibende Restzeit an (10 Min.). 

 
 

Spezialfunktion: Auftauen und Erwärmen 
1. Den Deckel der Verpackung entfernen 

(tiefgekühlte Fertiggerichte: 300g – 400g; z.B. 
Cannelloni, Makkaroni, Gnocchi) und den 
Inhalt auf einen Teller geben oder die 
Verpackung direkt auf den Glasteller ins 
Gerät stellen. 

2. Bringen Sie den Funktionswahlschalter in die 

entsprechende Position. . 

3. Geben Sie die gewünschte Betriebszeit ein. 
Drücken Sie die START-Taste. Das Gerät ist 
nun in Betrieb und das Display zeigt die noch 
verbleibende Restzeit an. 

4. Wenden Sie die Speisen sobald die 
Mikrowelle ein akustisches Signal erklingt und 

auf den Display  blinkt. Schließen Sie 
die Tür und drücken Sie die START-Taste. 
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Auftauen nach Gewicht (Automatisch) 
1. Verwenden Sie nur diese Funktion wenn Sie 

Fleisch, Fisch oder Geflügel auftauen 
wollen. Für andere Lebensmittel wie z.B. 
Brot und Obst, siehe Kapitel „Auftauen 
nach Zeit“. 

2. Bringen Sie den Funktionswahlschalter in die 

entsprechende Position.  

3. Geben Sie die gewünschte Betriebszeit durch 
Drehen des DREHKNOPFES in beiden 
Richtungen ein. 

4. Drücken Sie die START-Taste. Das Gerät ist 
nun in Betrieb und das Display zeigt die noch 
verbleibende Restzeit an. 

5. Wenden Sie die Speisen sobald die Mikrowelle 
ein akustisches Signal erklingt und auf den 

Display  blinkt. Schließen Sie die Tür 
und drücken Sie die START-Taste. 

 

 
 

 

Auftauen nach Zeit (Manuell) 
1. Bringen Sie den Funktionswahlschalter in die 

entsprechende Position.  

2. Geben Sie die gewünschte Betriebszeit durch 
Drehen des DREHKNOPFES in beide 
Richtungen ein. 

3. Drücken Sie die START-Taste. Das Gerät ist 
nun in Betrieb und das Display zeigt die noch 
verbleibende Restzeit an. 

4. Wenden Sie die Speisen sobald die Mikrowelle 
ein akustisches Signal erklingt und auf den 

Display  blinkt. Schließen Sie die Tür 
und drücken Sie die START-Taste. 
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Auftauen 
Die nachfolgende Tabelle gibt Ihnen eine 
Übersicht über die verschiedenen Auftau- und 
Wartezeiten (um eine einheitlichere Temperatur 

des Auftaugutes zu gewährleisten) und, abhängig 
von Art und Gewicht der Speisen, entsprechende 
zusätzliche Empfehlungen. 

 
Lebensmittel Gewicht Auftaudauer Wartezeit Anmerkung 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x wenden 

200 g 6-7 min 5-10 min 1 x wenden 

500 g 14-15 min 10-15 min 2 x wenden 

700 g 20-21 min 20-25 min 2 x wenden 

1000 g 29-30 min 25-30 min 3 x wenden 

Fleisch am Stück, 
Kalb, Rind, Schwein 

1500 g 42-45 min 30-35 min 3 x wenden 

500 g 12-14 min 10-15 min 2 x wenden 
Gulasch 

1000 g 24-25 min 25-30 min 3 x wenden 

100 g 4-5 min 5-6 min 1 x wenden 

300 g 8-9 min 8-10 min 2 x wenden Hackfleisch 

500 g 12-14 min 15-20 min 2 x wenden 

125 g 3-4 min 5-10 min 1 x wenden 

250 g 8-9 min 5-10 min 1 x wenden Bratwurst 

500 g 15-16 min 10-15 min 1 x wenden 

200 g 7-8 min 5-10 min 1 x wenden 
Geflügel, Geflügelteile 

500 g 17-18 min 10-15 min 2 x wenden 

1000 g 34-35 min 15-20 min 2 x wenden 

1200 g 39-40 min 15-20 min 2 x wenden Hähnchen, Poularde 

1500 g 48-50 min 15-20 min 2 x wenden 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x wenden 
Fisch 

200 g 6-7 min 5-10 min 1 x wenden 

Forelle 200 g 6-7 min 5-10 min 1 x wenden 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x wenden 
Krabben 

500 g 12-15 min 10-15 min 2 x wenden 

200 g 4-5 min 5-8 min 1 x wenden 

300 g 8-9 min 10-15 min 2 x wenden Obst 

500 g 12-14 min 15-20 min 3 x wenden 

100 g 2-3 min 2-3 min 1 x wenden 

200 g 4-5 min 5-6 min 1 x wenden 

500 g 10-12 min 8-10 min 2 x wenden 
Brot 

800 g 15-18 min 15-20 min 2 x wenden 

Butter 250 g 8-10 min 10-15 min 1 x wenden, abgedeckt 

Quark 250 g 6-8 min 5-10 min 1 x wenden, abgedeckt 

Sahne 250 g 7-8 min 10-15 min Deckel abziehen 
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Während des Betriebs...
Während des Betriebs können Sie die Herdtür 
jederzeit öffnen. In diesem Fall: 

·  WIRD DER BETRIEB DES MIKROWELLEN-
HERDES SOFORT UNTERBROCHEN; 

·  Die Zeitschaltuhr stoppt automatisch und zeigt 
die noch verbleibende Restzeit an. 

Wenn Sie es wünschen, können Sie jetzt: 

1. Die Speisen rühren oder wenden, um die 
Gleichmäßigkeit des Erwärmungsvorgangs zu 
begünstigen; 

2. Durch Betätigen des Funktionswahlschalters 
eine andere Funktion wählen; 

3. Durch Drehen der Zeitschaltuhr die Restzeit 
des Garvorgangs neu einstellen. 

Schließen Sie wieder die Tür und drücken Sie die 
START-Taste. Das Gerät wieder beginnt zu 
arbeiten. 

Unterbrechung der Funktion 
Soll das Programm vor dem vollständigen Ablauf 
unterbrochen werden, drücken Sie auf die STOP-
Taste oder öffnen Sie die Tür des Gerätes. 

Wenn Sie den Garvorgang vorzeitig abbrechen 
möchten, schließen Sie wieder die Tür und 
drücken erneut die STOP-Taste. Ein Signal ertönt 
und auf dem Display erscheint die Uhrzeit. 

Programmende 
Nach dem Programmablauf wird 3 x ein 
akustisches Signal abgegeben und das Display  
zeigt „End“  an. Die Signale ertönen im Abstand 
von 30 Sekunden bis die Tür geöffnet wird bzw. 
ein Tastendruck auf „STOP“ erfolgt. 
Nach dem Programmende ist es möglich das der 
Ventilator noch eine weile in Betrieb bleibt. Der 
Ventilator schaltet sich automatisch nach einer 
bestimmten Zeit aus. Während der Ventilator in 
Betrieb ist leuchtet die Garraumlampe. 
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Auftauen 

Allgemeine Hinweise zum Auftauen 
1. Verwenden Sie nur Mikrowellen geeignetes 

Geschirr zum Auftauen (Porzellan, Glas, 
Mikrowellen geeigneter Kunststoff). 

2. Die Tabellen beziehen sich auf das Auftauen 
von rohen Lebensmitteln. 

3. Die Auftauzeit ist von der Menge und der Höhe 
des Auftaugutes abhängig. Kleinere Mengen 
tauen schneller auf als große. Denken Sie 
deshalb beim Einfrieren schon ans Auftauen. 
Portionieren Sie das Gefriergut ihren 
Schüsselgrößen entsprechend. 

4. Die Speisen möglichst gleichmäßig im 
Garraum verteilen. Fisch oder 
Hähnchenschenkel so anordnen, dass die 
dickeren Teile nach außen liegen. Empfindliche 
Teile können mit Alufolie vor dem Überhitzen 
geschützt werden. Wichtig:  Die Alufolie darf 
die Garraumwand nicht berühren, da es sonst 
zu Funkenüberschlag kommen kann. 

5. Wenden Sie kompakte Stücke mehrmals. 

6. Verteilen Sie das Gefriergut möglichst 
gleichmäßig, denn flache Speisen tauen 
schneller auf als hohe. 

7. Fettreiche Lebensmittel wie Butter, Quark und 
Sahne sollten nicht ganz aufgetaut werden. Bei 
Raumtemperatur sind sie in wenigen Minuten 
servierfähig. Tief gekühlte Sahne sollte 
geschlagen werden, wenn noch kleine 
Eisstückchen vorhanden sind. 

8. Legen Sie Geflügel auf eine umgedrehte 
Untertasse. So kann der Fleischsaft beim 
Auftauen besser abtropfen. 

9. Brot sollte in eine Serviette eingewickelt 
werden, um ein Austrocknen zu verhindern. 

10.Gefriergut aus der Verpackung nehmen, 
Metallklipse unbedingt entfernen. Bei 
Gefrierdosen, die auch zum Erwärmen und 
Garen geeignet sind, den Deckel entfernen. 
Ansonsten in mikrowellengeeignetes Geschirr 
umfüllen.  

11.Auftauflüssigkeit u.a. von Geflügel sorgfältig 
weggießen und auf keinen Fall mit anderen 
Lebensmittel in Berührung bringen.  

12.Beachten Sie, dass auch bei der 
Auftauautomatik eine Ruhezeit notwendig ist, 
bis die Speise vollständig aufgetaut ist. In der 
Regel sollte sie 15 bis 20 Minuten betragen. 
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Programmablauf des Mikrowellengerätes 
Bevor Sie ein Behältnis benutzen, prüfen Sie, ob 
es für Mikrowellengeräte geeignet ist (siehe: 
Welches Geschirr kann verwendet werden?). 

Schneiden Sie das Gargut vor der Zubereitung 
an. 

Wenn Sie Flüssigkeiten erwärmen, benutzen Sie 
Gefäße mit einer großen Öffnung, damit der 
entstehende Dampf gut abziehen kann. 

Bereiten Sie die Speisen nach den Angaben vor 
und halten Sie sich an die in den Rezepten und 
Tabellen angegeben Garzeiten und 
Leistungsstufen. 

Beachten Sie, dass es sich bei den Angaben um 
Richtwerte handelt, die je nach Ausgangszustand, 
Temperatur, Feuchtigkeitsgrad und Speiseart 
variieren können. Es empfiehlt sich, die 
Zeitangaben und Leistungsstufen dem jeweiligen 
Vorgang individuell anzupassen. Je nach Zustand 
des Nahrungsmittels müssen die Garzeiten 
verlängert bzw. verkürzt werden oder die Leistung 
erhöht bzw. verringert werden.  

Zwischendurch den Garprozess kontrollieren und 
eine Nachgarzeit, d.h. eine Ruhezeit nach dem 
Garen einplanen, in der sich die Temperatur 
ausgleichen kann und die Speisen noch 
nachgaren können. 

Zur Erinnerung: Garen mit Mikrowelle... 

1. Je größer die Speisemenge, desto länger die 
Garzeit. Bitte folgende Faustregel beachten: 

·  doppelte Menge - doppelte Zeit 

·  halbe Menge - halbe Zeit 

2. Je niedriger die Temperatur der Lebensmittel, 
desto länger die Garzeit. 

3. Weniger feste Lebensmittel werden schneller 
erwärmt. 

4. Eine gute Verteilung der Speisen auf dem 
Drehteller begünstigt gleichmäßiges Garen. 
Wenn Sie die festeren Speisen auf den 
äußeren Rand und die weniger festen auf die 
Tellermitte legen, können Sie verschiedenes 
Gargut gleichzeitig zubereiten. 

5. Die Tür des Gerätes kann jederzeit geöffnet 
werden. Das Gerät schaltet dabei automatisch 
ab. Es arbeitet erst wieder, wenn die Tür 
geschlossen wird. 

6. Zugedeckte Speisen verkürzen die Garzeit. 
Außerdem behält die Speise mehr 
Eigenflüssigkeit. Der Deckel muss 
mikrowellendurchlässig sein und eine kleine 
Öffnung für den Dampfaustritt besitzen. 
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Programmablauf des Mikrowellengerätes 

Worauf Sie achten müssen! 
·  Kochen Sie keine Eier mit Schale im 

Mikrowellengerät, da der in der Schale 
entstehende Druck das Ei zum Platzen bringt. 
Bei Spiegeleiern den Eidotter mehrmals 
anstechen. 

·  Lebensmittel mit fester Schale oder Haut (z.B. 
Äpfel, Tomaten, Kartoffeln, Würstchen) vor 
dem Erwärmen oder Garen anstechen , damit 
diese nicht platzen. 

·  Beim Zubereiten von Speisen mit geringer 
Feuchtigkeit (z.B. beim Auftauen von Brot, 
Erhitzen von Popcorn u.ä.) wird die 
Feuchtigkeit sehr schnell entzogen. Das Gerät 
wird dann ohne Last (leer) betrieben und das 
Lebensmittel kann verkohlen. Dadurch können 
Schäden am Gerät und am Geschirr auftreten. 
Deshalb nur die benötigte Zeit einstellen und 
den Vorgang beobachten. 

·  Das Erhitzen von größeren Mengen Speiseöl 
(Frittieren ) darf im Mikrowellengerät nicht 
vorgenommen werden. 

·  Keine Flüssigkeiten in fest verschlossenen 
Behältern erhitzen. Explosionsgefahr! 

·  Alkoholische Getränke dürfen nicht zu hoch 
erhitzt werden. Deshalb nur die benötigte Zeit 
einstellen und den Vorgang beobachten. 

·  Keine explosiven Stoffe bzw. Flüssigkeiten 
im Mikrowellengerät erhitzen. 

·  Fertiggerichte vor dem Garen aus der 
Verpackung nehmen, da diese meistens nicht 
hitzebeständig ist. Die Zubereitungshinweise 
des Herstellers sind zu beachten. 

·  Mehrere Gefäße wie z.B. Tassen sollten 
gleichmäßig auf dem Drehteller verteilt werden. 

·  Erwärmen Sie Babynahrung in Gläsern oder 
Flaschen immer ohne Deckel oder Sauger. 
Nach dem Erwärmen die Babynahrung gut 
umrühren oder schütteln, damit sich die Wärme 
gleichmäßig verteilt. Durch das Erwärmen im 
Mikrowellengerät wird die Nahrung wesentlich 
heißer als es die Außentemperatur des 
Gefäßes erahnen lässt. Bevor die Nahrung 
dem Kind gegeben wird, ist deshalb die 
Temperatur der Speise unbedingt zu 
überprüfen, um Verbrennungen zu vermeiden. 

·  Kunststoffbeutel nicht mit Drahtklammern, 
sondern nur mit Kunststoffklammern 
verschließen. Dabei mehrmals anstechen, 
damit der sich schnell entwickelnde Dampf 
entweichen kann. 

·  Bitte sicherstellen, dass die Speisen beim 
Garen und Erhitzen eine Mindesttemperatur 
von 70°C erreichen. 

·  Während des Betriebes kann sich durch 
Verdampfen von Feuchtigkeit auf dem 
Sichtfenster Kondenswasser niederschlagen 
und eventuell unter der Tür abtropfen. Dieser 
Vorgang ist normal und kann verstärkt bei 
niedrigen Raumtemperaturen auftreten. Die 
Sicherheit des Gerätes ist dadurch nicht 
beeinträchtigt. Bitte nach dem Betrieb das 
Kondenswasser abwischen. 
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Programmablauf des Mikrowellengerätes 

Tabellen und Tipps – Garen von Gemüse 
 

Gericht Menge (g)  Flüssigkeits-
zugabe 

Leistung  
(Watt) Programm  Dauer 

(min.)  Ruhezeit (min.)  Tipps/Hinweise  

Blumenkohl 
Brokkoli 
Champignons, 
Pilze 

500 
300 
250 

1/8 l 
1/8 l 
keine 

800 
800 
800 

 

 

 

9-11 
6-8 
6-8 

2-3 
2-3 
2-3 

Oben m. Butter 
bestreichen. In 
Scheiben 
schneiden. 

Erbsen & 
Karotten, 
gefrorene 
Karotten 

300 
 

250 

½ Tasse 
 

2-3 Essl. 

800 
 

800 

 
 

 

7-9 
 

8-10 

2-3 
 

2-3 

In Würfel oder 
Scheiben 
schneiden. 

Kartoffeln 250 2-3 Essl. 800 
 

 

5-7 2-3 Schälen, in 
gleich große 
Viertel oder 
Hälften 
schneiden. 

Paprika 
Porree/Lauch 

250 
250 

Keine 
½ Tasse 

800 
800 

 

 

5-7 
5-7 

2-3 
2-3 

In Stifte oder 
Scheiben 
schneiden. 

Rosenkohl, 
gefroren 

300 ½ Tasse 800 
 

6-8 2-3  

Sauerkraut 250 ½ Tasse 800 
 

8-10 2-3  

Tabellen und Tipps – Garen von Fisch 
 

Gericht Menge (g)  Leistung  
(Watt) Programm Dauer 

(min.) Ruhezeit (min.)  Tipps/Hinweise 

Fischfilet 500 615  10-12 3 
Zugedeckt garen. 
Nach halber Garzeit 
wenden. 

Fisch im Ganzen 800 
800 
320 

 

 

3-5 
10-12 

2-3 

Zugedeckt garen. 
Nach halber Garzeit 
wenden. Schwanz 
eventuell bedecken. 
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Welches Geschirr kann verwendet werden? 

Mikrowellenbetrieb 
Beim Mikrowellenbetrieb muss beachtet werden, 
dass Mikrowellen von metallischen Flächen 
zurückgeworfen werden. Glas, Porzellan, 
Keramik, Kunststoffe, Papier dagegen lassen die 
Mikrowellen ungehindert durch. 

Deshalb sind Kochtöpfe und Kochgeschirr aus 
Metall oder Gefäße mit Metallteilen und -dekor 
für den Mikrowellenbetrieb nicht geeignet . 
Auch Glas und Keramik mit metallischen 
Verzierungen und Bestandteilen (z.B. 
Bleikristall) darf nicht verwendet werden. 

Ideal für das Mikrowellengaren sind feuerfestes 
Glas, Porzellan, Keramik und hitzebeständige 
Kunststoffe. Es ist empfehlenswert, sehr feines 
und empfindliches Glas und Porzellan nur zum 
Auftauen und kurzzeitigen Erwärmen von bereits 
gegarten Lebensmitteln zu verwenden. 

Mikrowellengeschirrtest 
Stellen Sie Ihr Geschirr leer ca. 20 Sek. in das 
Gerät bei höchster Einstellung. Bleibt das 
Geschirr kalt oder wird es nur handwarm, ist es 
geeignet. Wird es jedoch sehr heiß oder 
entstehen Funken, ist es nicht geeignet. 

Erhitzte Speisen geben Wärme an das Geschirr 
ab. Es kann dadurch sehr heiß werden. Benutzen 
Sie deshalb immer Topflappen! 

Aluminiumschalen/Alufolie 
Fertiggerichte in Aluschalen oder Alufolie können 
im Mikrowellengerät ohne Bedenken eingesetzt 
werden, wenn folgende Punkte beachtet werden: 

·  Die Hersteller-Empfehlungen auf der 
Verpackung sind zu beachten. 

·  Die Aluschalen dürfen nicht höher als 3 cm 
sein und dürfen die Garraumwand nicht 
berühren (Abstand mind. 3 cm). Aludeckel 
müssen entfernt werden. 

 

·  Die Aluschale direkt auf den Drehteller stellen. 
Bei Verwendung der Roste, die Aluschale auf 
einen Porzellanteller stellen. Die Schale nie 
direkt auf den Rost stellen! 

·  Die Garzeit verlängert sich um einige Minuten, 
da die Mikrowellen nur von oben in die Speisen 
eindringen können. Im Zweifelsfall deshalb in 
mikrowellengeeignetes Geschirr umfüllen. 

·  Alufolie kann gezielt eingesetzt werden, um die 
Mikrowellen beim Auftauen abzuschirmen. 
Empfindliche Lebensmittel wie Geflügel oder 
Rinderhack können so durch Abdecken der 
Flügelenden oder der Randteile vor dem 
Überhitzen geschützt werden. 

·  Wichtig: Die Alufolie darf die Garraumwand 
nicht berühren, das es sonst zu 
Funkenüberschlag kommt. 

Deckel  
Es empfiehlt sich die Benutzung von Glas-oder 
Kunststoffdeckeln bzw. Plastikfolie, denn: 

1. Sie verhindern übermäßigen Dampfaustritt 
(besonders bei langen Garzeiten);  

2. Der Garungsprozess wird beschleunigt;  

3. Das Austrocknen der Speisen wird verhindert;  

4. Das Aroma bleibt erhalten.  

Deckel müssen mit Öffnungen ausgestattet sein, 
damit kein Druck entstehen kann. Plastiktüten 
müssen ebenfalls über Öffnungen verfügen. 
Babyflaschen und Gläser mit Babybrei sowie 
ähnliche Behältnisse dürfen nur ohne Deckel bzw. 
Verschluss erwärmt werden,- sie können sonst 
platzen. 

Die folgende Tabelle gibt einen Überblick, 
welches Geschirr für welche Anwendung geeignet 
ist. 
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Welches Geschirr kann verwendet werden? 

Geschirrtabelle 
 

Mikrowellenbetrieb Betriebsart  

Geschirrart ���� Auftauen / Erwärmen Garen 

Glas und Porzellan 1) 
haushaltsüblich, nicht feuerfest, spülmaschinenfest 

ja ja 

Glaskeramik 
feuerfestes Glas und Porzellan 

ja ja 

Keramik, Steingut 2) 
ohne metallhaltige Glasuren 

ja ja 

Tongeschirr 2) 
glasiert 
nicht glasiert 

 
ja 

nein 

 
ja 

nein 

Kunststoff-Geschirr 2) 
hitzebeständig bis 100°C 
hitzebeständig bis 250°C 

 
ja 
ja 

 
nein 
ja 

Kunststoff-Folien 3) 
Frischhaltefolie 
Mikrowellenfolie 

 
nein 
ja 

 
nein 
ja 

Papier, Pappe, Pergament 4) ja nein 

Metall 
Alufolie 
Aluschalen 5) 
Zubehörteile (Rost) 

 
ja 

nein 
nein 

 
nein 
ja 

nein 
 

1. Ohne Gold- und Silberrand, kein Bleikristall. 

2. Herstellerangaben beachten! 

3. Keine Metallclipse zum Verschließen von 
Beuteln verwenden, Beutel anstechen, 
Mikrowellenfolie nur zum Abdecken 
verwenden. 

4. Keine Wachs-Pappteller. 

5. Nur flache Aluschalen ohne Deckel, Alu darf 
Garraumwand nicht berühren. 



 

 19 

DE  

Reinigung und Instandhaltung des Mikrowellengerätes  
BEVOR SIE DAS MIKROWELLENGERÄT 
REINIGEN, VERGEWISSERN SIE SICH, DASS 
DER STECKER AUS DER STECKDOSE 
HERAUSGEZOGEN IST. 

Nach dem Betrieb das Gerät auskühlen lassen. 
Zum Reinigen des Gerätes kein scheuerndes 
Putzmittel, kratzende Topfreiniger oder spitze 
Gegenstände verwenden. 

Au� enflächen: 

1. Reinigen Sie die Au� enflächen mit einer 
lauwarmen Spülmittellauge und einem 
feuchten Tuch. 

2. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Innere des Gehäuses gelangt. 

Garraum: 

1. Reinigen Sie die Innenwände nach jedem 
Gebrauch mit einem feuchten Wischtuch. 

2. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die 
Lüftungsöffnungen der Gerätevertiefung gerät. 

3. Sollte seit der letzten Reinigung bereits eine 
geraume Zeit verstrichen und die 
Geräteinnenflächen verschmutzt sein, stellen 
Sie ein Glas Wasser auf den Drehteller und 
lassen das Mikrowellengerät 4 min. lang auf 
Höchststufe laufen. Der freigesetzte Dampf 
weicht die Verschmutzungen auf, die 
anschließend mit einem weichen Tuch entfernt 
werden können. 

 Wichtig!  Das Gerät darf nicht mit einem 
Heißdampf- oder Dampfstrahlreiniger gereinigt 
werden. Der Dampf kann an 
Spannungsführende Teile des 
Mikrowellengerätes gelangen und einen 
Kurzschluss auslösen. 

 Stärkere Verschmutzungen der 
Edelstahlflächen können mit einem 
Edelstahlputzmittel entfernt werden. 
Anschließend sollte jedoch gründlich mit 
warmem Wasser nachgewischt und 
trockengerieben werden. 

4. Zubehörteile nach jeder Benutzung reinigen. 
Bei starker Verschmutzung empfiehlt sich ein 
Einweichen in Spülwasser und anschließende 
Reinigung mit Bürste und Schwamm. Die 
Zubehörteile sind Spülmaschinengeeignet. 
Achten Sie darauf, dass der Drehteller und der 
Rollenring immer sauber sind. 

Tür, Türscharnier und Gerätvorderseite: 

1. Diese Teile müssen immer sauber sein, 
besonders die Kontaktflächen zwischen der 
Tür und der Gerätevorderseite, damit die 
Abdichtung des Gerätes gewährleistet ist. 

2. Benutzen Sie eine lauwarme Spülmittellauge 
und ein weiches Tuch zum Trocknen. 

Glimmerdeckel: 

Die Glimmerdeckel müssen immer sauber 
gehalten werden. Speisereste an den  
Deckeln, können durch Verbrennung zu einer 
Verformung führen oder Funken auslösen. 
Bitte deshalb die Deckel regelmäßig reinigen, 
jedoch nicht mit scheuernden Putzmitteln 
oder spitzen Gegenständen behandeln. Die  
Deckel nicht abnehmen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 
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Was tun bei Störungen?  
Das Gerät arbeitet nach beschriebener 
Einstellung nicht: 

·  Steckt der Netzstecker richtig in der 
Steckdose? 

·  Ist die Tür völlig geschlossen? Die Tür muss 
hörbar einrasten. 

·  Befinden sich Fremdkörper zwischen Tür und 
Rahmen? 

 

Die Speisen werden zu langsam oder 
überhaupt nicht heiß: 

·  Verwenden Sie versehentlich Metallgeschirr im 
Mikrowellenbetrieb? 

·  Haben Sie Betriebszeit und Leistungsstufe 
korrekt gewählt? 

·  Haben Sie eine größere Menge oder kältere 
Speisen als sonst in das Mikrowellengerät 
gestellt? 

 

Die Speise ist überhitzt, ausgetrocknet oder 
verbrannt: 

·  Haben Sie Betriebszeit und Leistungsstufe 
korrekt gewählt? 

 

Das Gerät arbeitet mit ungewohnten 
Nebengeräuschen: 

·  Springen im Garraum Funken zu Metallteilen 
über? 

·  Berührt das Geschirr die Garraumwand? 

·  Berühren sich lose Gegenstände wie 
Fleischspieße oder Löffel im Garraum? 

Die Innenbeleuchtung schaltet sich nicht ein: 

·  Falls das Gerät weiter funktioniert ist es 
möglich das die Lampe nicht mehr in Ordnung 
ist. Sie können das Gerät weiterhin nutzen. 

·  Dieser Eingriff kann nur durch den 
Kundendienst ausgeführt werden, da 
Spezialwerkzeuge eingesetzt werden müssen. 

 

Der Stromversorgungskabel ist zerstört: 

·  Dieser Eingriff kann nur durch den 
Kundendienst ausgeführt werden, da 
Spezialwerkzeuge eingesetzt werden müssen. 

 

 

Bei allen anderen Störungen den Servicedienst 
verständigen. 

 

ACHTUNG! 

Reparaturen dürfen nur von einem geschulten 
Kundendienst-Techniker durchgeführt werden 
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Technische Eigenschafte 
 

Funktionsbeschreibung der Schalter 
 

Symbol Beschreibung Mikrowellen-
ausgangsleistung Anwendung 

 
Warmhalten 130W Schonendes Auftauen empfindlicher Speisen, 

Warmhalten  

 
Niedrigstufe 320W 

Schmelzen von Butter 
Erwärmen von Babynahrung  

 
Mittlere Stufe 615W 

Gemüse und Speisen zubereiten 

Vorsichtig zubereiten und erhitzen 
Kleine Mengen erhitzen und zubereiten 
Empfindliche Speisen erwärmen 

 
Höchststufe 800W Flüssigkeiten und Fertiggerichte schnell zubereiten 

und erhitzen 

Leistungsbeschreibung 
·  Wechselspannung. ...................................................................................... Siehe: Typenschild 

·  Sicherung. .................................................................................................... 12 A / 250 V 

·  Eingangsleistung .......................................................................................... 1200 W 

·  Mikrowellenausgangsleistung....................................................................... 800 W 

·  Mikrowellenfrequenz..................................................................................... 2450 MHz 

·  Außenabmessungen (B´ H´ T). ..................................................................... 595 ´  390 ´  325 mm 

·  Innenabmessungen (B´ H´ T)........................................................................ 305 ´  210 ´  280 mm 

·  Fassungsvermögen. ..................................................................................... 18 l 

·  Gewicht......................................................................................................... 18,6 kg 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Detailinformationen über die Garantiebedingungen finden Sie auf der Webseite der Gesellschaft 
Baumatic www.baumatic.de – www.baumatic.com, oder sie können sich auf Ihren Fachverkäufer 
wenden. 
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Cher Client, 

Avant toute chose, nous souhaitons vous 
remercier d’avoir choisi notre produit. Nous 
sommes sûrs que ce four micro-ondes, moderne, 
fonctionnel et pratique, fabriqué à partir de 
matériaux de première qualité, satisfera toutes 
vos attentes. 

 

Nous vous prions de lire attentivement les 
instructions qui figurent dans ce manuel car elles 
vous assureront de meilleurs résultats lors de 
l’utilisation de votre four micro-ondes. 

 

CONSERVEZ LA DOCUMENTATION DE CE 
PRODUIT POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
FUTURE. 

 

 

Gardez le manuel d’instructions à portée de 
main. Si vous cédez l’appareil à un tiers, 
veuillez lui remettre également le manuel. 

 

Indications sur la protection de 
l’environnement 

Élimination de l’emballage  

L’emballage porte la marque Point Vert. Pour 
éliminer les matériaux d’emballage, comme le 
carton, le polyuréthane et les films plastiques, 
utilisez des conteneurs adéquats. Vous 
garantissez ainsi la réutilisation des matériaux 
d’emballage. 

Élimination des appareils hors d'usage  

La Directive Européenne 2002/96/EC sur les 
Déchets des Equipements Electriques et 
Electroniques (DEEE), exige que les appareils 
ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux 
normal des déchets municipaux. Les appareils 
usagés doivent être collectés séparément afin 
d’optimiser le taux de récupération et le recyclage 
des matériaux qui les composent et réduire 
l’impact sur la santé humaine et l’environnement. 

Le symbole de la ‘‘poubelle barrée’’  est apposée 
sur tous les produits pour rappeler les obligations 
de collecte séparée.  

Les consommateurs devront contacter les 
autorités locales ou leur revendeur concernant la 
démarche à suivre pour  l’enlèvement de leur vieil 
appareil. 

Avant d’éliminer votre appareil, rendez-le 
inutilisable. Tirez le câble d’alimentation, coupez-
le et jetez-le. 
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Consignes de sécurité 

 
·  Attention:  afin d’éviter tout type de flamme, 

n’utilisez le micro-ondes que sous surveillance. 
Les niveaux de puissance très élevés ou les 
temps de cuisson prolongés peuvent chauffer 
excessivement l’aliment et provoquer des 
incendies. 

·  Si vous observez de la fumée ou du feu, 
laissez la porte fermée afin que les flammes 
s’éteignent. Éteignez l’appareil et débranchez-
le de la prise de courant. 

·  Attention: Cet appareil n’est pas indiqué pour 
l’utilisation de la part de personnes (y compris 
les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites. Les 
utilisateurs n’ayant pas l’expérience, une 
connaissance suffisante de l’appareil ou 
n’ayant pas reçu les instructions relatives à 
l’appareil, devront faire l’objet d’un contrôle de 
supervision de la part d’une personne 
responsable de leur sécurité. Il est nécessaire 
de surveiller les enfants pour empêcher qu’ils 
ne jouent avec l’appareil. 

·  Attention:  lors du fonctionnement du grill, il 
convient de redoubler d’attention. Maintenez 
les enfants éloignés. 

·  Nos appareils respectent les dispositions et 
normes applicables aux équipements 
électriques. Toutefois, tous les risques 
possibles d’accident ne sont pas couverts. 

·  Lorsque vous utilisez des matériaux 
inflammables, comme du plastique ou des 
récipients en papier, pour chauffer ou cuire des 
aliments, il faut surveiller de façon continue le 
processus de cuisson en raison du risque 
d’incendie. 

·  Avant d’utiliser de la vaisselle et des récipients 
dans le micro-ondes, vérifiez si ceux-ci sont 
aptes pour cet emploi. N’utilisez que la 
vaisselle apte pour micro-ondes. 

·  Le câble d’alimentation ne doit pas entrer en 
contact avec une source d’humidité, des objets 
à arrêtes vives ou l’appareil lorsqu’il est chaud. 

 

 

·  Lorsque vous branchez des appareils 
électriques à proximité du micro-ondes, 
assurez-vous que les câbles d’alimentation 
n’entrent pas en contact avec le micro-ondes 
lorsque celui-ci est chaud, ni ne se coincent 
dans la porte de celui-ci, afin d’éviter tout 
dommage et tout risque d’accident. 

·  Prêtez attention aux problèmes de 
fonctionnement. N’utilisez pas l’appareil si: 

- la porte ne se ferme pas correctement; 

- les charnières de la porte sont 
endommagées; 

- les surfaces de contact entre la porte et le 
panneau frontal sont endommagées; 

- la vitre de la porte est endommagée; 

- il se produit fréquemment des étincelles en 
son intérieur en absence d’objets en métal. 

·  Les orifices de ventilation ne doivent jamais 
être couverts. 

 

Nettoyage / maintenance: 

·  Avant d’effectuer toute tâche de maintenance 
ou de nettoyage, débranchez l’appareil de la 
prise de courant. 

·  Veuillez suivre les indications de nettoyage 
figurant dans la section Nettoyage et 
Maintenance du micro-ondes. 

·  Les surfaces de contact (le panneau frontal et 
la partie intérieure de la porte) doivent être 
maintenues propres afin de garantir un 
fonctionnement correct. Nettoyez les surfaces 
de contact à l’aide d’un détergent neutre et 
d’un linge qui ne raye pas ni ne provoque 
aucun type de friction. 

·  Attention:  n’utilisez jamais l’appareil si les 
surfaces de contact sont endommagées. Ne 
réutilisez l’appareil que si celui-ci a été réparé 
par un technicien du Service d’assistance 
technique. 
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Consignes de sécurité 
Le respect des indications suivantes permet 
d’éviter d’endommager l’appareil: 

·  Ne mettez pas l’appareil en marche sans le 
plateau tournant et son support. 

·  N’allumez pas l’appareil à vide. Une surcharge 
peut se produire lorsqu’il n’y a pas d’aliments 
en son intérieur. 

·  Utilisez uniquement la vaisselle apte pour 
micro-ondes. 

·  Ne placez aucun objet inflammable à l’intérieur 
du four, car celui-ci pourrait prendre feu si le 
four était mis en marche. 

·  Les œufs avec leur coquille et les œufs durs 
entiers ne doivent pas être chauffés dans le 
four micro-ondes car ils pourraient éclater. 

·  Ne chauffez pas d’alcool pur ni de boissons 
alcoolisées dans le micro-ondes. 

 IL EXISTE UN RISQUE D’INCENDIE. 

·  Attention: ne chauffez pas de liquides ou 
d’autres aliments dans des récipients fermés 
car ceux-ci pourraient éclater facilement. 

Faites attention lorsque vous chauffez des 
liquides! 

·  Lorsque vous chauffez des liquides (eau, café, 
thé, lait, etc.), ceux-ci peuvent atteindre 
pratiquement le point d’ébullition à l’intérieur de 
l’appareil et (si vous les sortez 
immédiatement), être projetés en dehors du 
récipient et provoquer des brûlures. 

·  Afin d’éviter ce type de situation, placez une 
cuillère en plastique ou une tige en verre dans 
le récipient lorsque vous chauffez des liquides. 

Attention 

·  Lorsque vous chauffez de petites quantités 
d’aliments , il est très important de ne pas 
sélectionner de périodes prolongées, ni des 
niveaux de puissance trop élevés, afin d’éviter 
que les aliments ne chauffent trop ou ne 
prennent feu. À titre d’exemple, le pain peut 
s’enflammer au bout de 3 minutes si vous 
sélectionnez une puissance trop élevée. 

·  Pour griller, n’utilisez que la fonction Grill et 
surveillez bien votre four. Si vous utilisez la 
fonction Combinée (Micro-ondes + Grill), le 
pain prend feu en très peu de temps. 

·  Chauffez toujours les aliments pour bébés  
dans des pots ou biberons sans couvercle ni 
tétine. Après avoir chauffé l’aliment, remuez ou 
agitez bien pour que la chaleur se distribue de 
façon uniforme. Vérifiez la température de 
l’aliment avant de le donner à l’enfant. Il existe 
un danger de brûlure. 

En cas de réparation: 

·  La protection extérieure «Attention – Micro-
ondes!» ne doit pas être retirée.  Toute tâche 
de réparation ou de maintenance effectuée par 
des personnes non agréées par le fabricant est 
source de risque. 

·  Attention:  la lampe du micro-ondes ne peut 
être remplacée que par le Service d’assistance 
technique.  

·  Si le câble d’alimentation est endommagé, seul 
le Service d’assistance technique peut 
procéder à son remplacement par un câble aux 
mêmes caractéristiques afin d’éviter tout 
dommage ou risque d’accident. 

·  Les réparations et la maintenance, en 
particulier des pièces sous tension, ne peuvent 
être effectuées que par des techniciens agréés 
par le fabricant. 
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Instructions d’installation
À l’aide du bouton d’ouverture, ouvrez la porte, 
puis retirez tout le matériau de protection. 
Ensuite, nettoyez l’intérieur du four et les 
accessoires à l’aide d’un linge humide, puis 
séchez-les. N’utilisez pas de produits abrasifs ni à 
odeur forte. 

Assurez-vous que les parties suivantes sont en 
parfait état: 

·  Porte et charnières; 

·  Panneau frontal du micro-ondes; 

·  Surfaces intérieures et extérieures de 
l’appareil. 

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL si vous observez 
un défaut au niveau des parties mentionnées ci-
dessus. Si tel est le cas, contactez le Service 
d’assistance technique. 

Placez l’appareil sur une surface plane et stable. 

Emboîtez le support du plateau tournant au 
centre du micro-ondes, puis emboîtez le plateau 
tournant dans son support. À chaque fois que 
vous utilisez le micro-ondes, il est nécessaire que 
le plateau tournant et son support soient 
correctement installés à l’intérieur. Le plateau 
tournant tourne aussi bien dans le sens des 
aiguilles d’une montre que dans le sens contraire. 

 

 

Attention:  l’extérieur du micro-ondes peut être 
enveloppé d’un film de protection. Avant la 
première mise en marche, retirez soigneusement 
ce film, en commençant par la partie inférieure. 

Afin de garantir une bonne ventilation de 
l’appareil, installez le micro-ondes dans un 
meuble de cuisine présentant une ouverture 
dans sa partie supérieure (voir les feuilles ci-
jointes). 

Attention: l’emplacement du micro-ondes doit 
permettre l’accès à la prise de courant. 

Lors de l’installation, assurez-vous que le 
câble d’alimentation n’entre pas en contact 
avec la partie arrière de l’appareil car de 
hautes températures peuvent endommager le 
câble. 

Si vous installez un micro-ondes et un four 
traditionnel l’un au-dessus de l’autre, le micro-
ondes ne peut pas être placé en dessous du 
four conventionnel pour des raisons de 
condensation. 

 

L’appareil ne doit pas être placé à proximité de 
sources de chaleur, de radios et de téléviseurs. 

 

L’appareil est équipé d’un câble et d’une prise 
d’alimentation pour courant monophasé. 

 

ATTENTION: LE MICRO-ONDES NE DOIT 
ÊTRE BRANCHÉ QUE DANS DES PRISES DE 
COURANT AVEC MISE À LA TERRE. 

 

 

 

 

 

En cas de problème, le fabricant et les vendeurs 
déclinent toute responsabilité s’il s’avère que les 
instructions d’installation n’ont pas été observées. 
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Description de l’appareil 

 
 

1. Vitre de la porte 5. Bouton d’ouverture 

2. Languette 6. Orifice pour le support du plateau tournant 

3. Cache en mica 7. Support du plateau tournant 

4. Panneau de commandes 8. Plateau tournant 
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Les avantages du four micro-ondes
Dans les fours conventionnels, la chaleur 
dégagée par les résistances ou les brûleurs à gaz 
pénètre lentement dans les aliments de l’extérieur 
vers l’intérieur. Il existe, de ce fait, une grande 
perte d’énergie due au chauffage de l’air, des 
composants du four et des récipients. 

Dans le micro-ondes, la chaleur est générée par 
les propres aliments, c’est-à-dire que la chaleur 
passe de l’intérieur vers l’extérieur. Il n’existe 
aucune perte de chaleur vers l’air, les parois 
intérieures du four ou les récipients (si ceux-ci 
sont appropriés pour les fours micro-ondes). Bref, 
seul l’aliment chauffe. 

En résumé, les fours micro-ondes présentent les 
avantages suivants: 

1. Temps de cuisson plus rapide. En général, on 
observe une réduction de 3/4 du temps par 
rapport à la cuisson conventionnelle. 

2. Décongélation ultrarapide des aliments, ce qui 
réduit le risque de développement de 
bactéries. 

3. Économie d’énergie. 

4. Conservation de la valeur nutritive des aliments 
en raison de la réduction du temps de cuisson. 

5. Nettoyage facile. 

Mode de fonctionnement du four micro-
ondes 
Les fours micro-ondes possèdent une soupape à 
haute tension, appelée Magnétron, qui convertit 
l’énergie électrique en énergie micro-ondes. Ces 
ondes électromagnétiques sont canalisées vers 
l’intérieur du four à travers un guide d’ondes et 
sont distribuées par un dispositif de dispersion 
métallique ou à l’aide d’un plateau tournant. 

Dans le four, les micro-ondes se propagent dans 
tous les sens et sont réfléchies par les parois 
métalliques de celui-ci, permettant une 
pénétration uniforme dans les aliments. 

Comment les aliments chauffent 
La plupart des aliments contiennent de l’eau, dont 
les molécules vibrent sous l’action des micro-
ondes. 

Le frottement entre les molécules entraîne la 
formation de chaleur qui élève la température des 
aliments, les décongelant, les cuisant ou les 
gardant chauds. 

Puisque la chaleur se forme à l’intérieur des 
aliments: 

·  ceux-ci peuvent être cuisinés sans ou avec peu 
de liquide ou de graisse; 

·  décongeler, chauffer ou cuire dans le four 
micro-ondes est plus rapide que dans un four 
conventionnel; 

·  les vitamines, les minéraux et les substances 
nutritives sont conservés; 

·  la couleur et l'arôme naturels ne sont pas 
altérés. 

Les micro-ondes passent à travers la porcelaine, 
le verre, le carton ou le plastique, mais ne 
traversent pas le métal. C’est pour cette raison 
qu’il ne faut pas utiliser dans le four micro-ondes 
des récipients en métal ou des récipients 
possédant des parties métalliques. 

Les micro-ondes sont réfléchies par le métal... 

 
... traversent le verre et la porcelaine... 

 
... et sont absorbées par les aliments. 
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Instructions d’utilisation 
Attention:  N’utilisez jamais le four micro-ondes 
en vide, sans aliments. 

Observez la figure en annexe et procédez de la 
façon suivante: 

1. Branchez le four micro-ondes a une prise de 
courrant appropriée (voir: Spécifications). 

2. Pour ouvrir la porte, appuyer sur la TOUCHE 
D’OUVERTURE.  

L’illumination intérieure du four micro-ondes 
s’allume. 

3. Mettez le récipient avec les aliments sur le 
plateau. 

4. Sélectionnez la fonction et le temps de cuisson 
prétendu, en accord  avec  la description des 
points suivants. 

5. Fermez la porte et préssionez la touche 
START.  

6. Le four commence a fonctionner. Le viseur  
présente le temps de fonctionnement en 
décomptage. 

 

 

Mise a l’heure de l’horloge 
1. Sans que le four soit en fonctionnement, 

pressez la touche de l’HORLOGE  jusqu’à  ce 
que les numéros de la montre commencent a 
clignoter. 

2. Introduisez l’heure, en tournant le BOUTON 
ROTATIF dans les deux  sens  

3. Pressez la touche de l’HORLOGE  a nouveau 
pour changer les minutes. 

4. Introduisez les minutes, en tournant le 
BOUTON ROTATIF dans les deux sens 

5. Pressez la touche de l’HORLOGE  pour 
terminer. 

NOTE IMPORTANTE: Pour occulter l’heure, 
pressez brièvement la touche de l’horloge 

  
 

 

Blocage de sécurité 
Le blocage de sécurité est activé et désactivé en 
pressant la touche de blocage pendant 3 
secondes quand le four  micro-ondes est en 
repos. Dans ce cas, toutes les fonctions seront 
désactivées. Alors, le display présente 4 traits 
horizontaux pour chaque numéro et les points se 
maintiennent en position de clignotement. 
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Fonction: Micro-ondes 
1. Mettez le Sélecteur de fonctions sur la position 

correspondante au niveau de puissance 
prétendu, vis-à-vis  du tableau suivant : 
 

Position Niveau de 
puissance Puissance  

� Maximum 800 W 

� Medium 615 W 

� Minimum 320 W 

� Maintenir chaud 130 W 

2. Mettez le temps de fonctionnement, en 
tournant le BOUTON ROTATIF dans les deux 
sens.  

3. Pressez la touche START. Le four commence 
a fonctionner, le viseur présente le temps de 
fonctionnement qu’il reste en  décomptage  

 

 

Fonction spéciale: cuisson de pommes de terre 
1. Mettez les pommes de terre (aprox. 500g) et 

un peu d’eau dans un récipient résistent a la 
chaleur sur le plateau rotatif. 

2. Mettez le sélecteur de fonctions sur la position 

indiquée .  

3. Pressez la touche START. Le four commence 
a fonctionner, le viseur présente le temps de 
fonctionnement (10 min.) qu’il reste en 
décomptage.  

  

 

Fonction spéciale: Décongeler et réchauffer 
1. Enlevez tout couvercle/protection de 

l’emballage (aliments pré confectionnés: 300g 
– 400g; p. Ex. canelones, macarronnes, 
gnocchi) et mettez le contenu dans un plat (ou 
l’emballage) sur le plateau  rotatif. 

2. Mettez le sélecteur de fonctions sur la position 

indiquée .  

3. Introduisez le temps de fonctionnement 
Pressez la touche START. Le four commence 
a fonctionner, le viseur présente le temps de 
fonctionnement qu’il reste  en décomptage.  

4. Retournez les aliments aussi tôt après le signal 
sonore et l’ affichage de la suivante indication, 

sur le viseur: . Pour continuer, fermez la 
porte du four  micro-ondes et pressez la touche 
START. 
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Décongélation par poids (Automatique) 
1. Utilisez cette fonction juste pour décongeler 

de la viande, du poisson ou volailes. Pour 
d’autres aliments comme le pain et les 
fruits, suivez le processus décrit dans la 
fonction Décongelation par temps. 

2. Mettez le sélecteur de fonctions sur la position 

indiquée . 

3. Introduisez le temps de fonctionnement, en 
tournant le BOUTON ROTATIF dans les deux 
sens. 

4. Pressez la touche START. Le four commence 
a fonctionner, le viseur présente le temps de 
fonctionnement qu’il reste en décomptage. 

5. Retournez les aliments aussi tôt après le signal 
sonore et l’affichage de la suivante indication, 

sur le viseur: . Pour continuer, fermez la 
porte du four  micro-ondes et pressez la touche 
START 

 
 

 

Décongélation para temps (Manuel) 
1. Mettez le sélecteur de fonctions sur la position 

indiquée . 

2. Introduiser le temps de fonctionnement, en 
tournant le BOUTON ROTATIF dans les deux 
sens. 

3. Pressez la touche START. Le four commence 
a fonctionner, le viseur présente le temps de 
fonctionnement qu’il reste en décomptage 

4 Retournez les aliments aussi tôt après le signal 
sonore et l’affichage de la suivante indication, 

sur le viseur: . Pour continuer, fermez la 
porte du four  micro-ondes et pressez la touche 
START 
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Décongélation
Le tableau suivant présente, de façon générale, 
les différents temps de décongélation et temps de 
repos (pour garantir que l’aliment présente une 

température uniforme) en fonction du type et du 
poids des aliments, ainsi que les 
recommandations applicables. 

 

Aliment Poids Temps de 
décongélation 

Temps de 
repos Recommandations 

100 g 3 - 4 min 5 - 10 min Retournez 1 x 

200 g 6 - 7 min 5 - 10 min Retournez 1 x 

500 g 14 - 15 min 10 - 15 min Retournez 2 x 

700 g 20 - 21 min 20 - 25 min Retournez 2 x 

1 000 g 29 - 30 min 25 - 30 min Retournez 3 x 

Morceaux de viande 
(veau, bœuf, porc) 

1500 g 42 - 45 min 30 - 35 min Retournez 3 x 

500 g 12 - 14 min 10 - 15 min Retournez 2 x 
Viande en sauce 

1000 g 24 - 25 min 25 - 30 min Retournez 3 x 

100 g 4 - 5 min 5 - 6 min Retournez 1 x 

300 g 8 - 9 min 8 - 10 min Retournez 2 x Viande hachée 

500 g 12 - 14 min 15 - 20 min Retournez 2 x 

125 g 3 - 4 min 5 - 10 min Retournez 1 x 

250 g 8 - 9 min 5 - 10 min Retournez 1 x Saucisse 

500 g 15 - 16 min 10 - 15 min Retournez 1 x 

200 g 7 - 8 min 5 - 10 min Retournez 1 x 
Volaille, pièces de volaille 

500 g 17 - 18 min 10 - 15 min Retournez 2 x 

1000 g 34 - 35 min 15 - 20 min Retournez 2 x 

1200 g 39 - 40 min 15 - 20 min Retournez 2 x Poulet 

1500 g 48 - 50 min 15 - 20 min Retournez 2 x 

100 g 3 - 4 min 5 - 10 min Retournez 1 x 
Poisson 

200 g 6 - 7 min 5 - 10 min Retournez 1 x 

Truite 200 g 6 - 7 min 5 - 10 min Retournez 1 x 

100 g 3 - 4 min 5 - 10 min Retournez 1 x 
Crevettes 

500 g 12 - 15 min 10 - 15 min Retournez 2 x 

200 g 4 - 5 min 5 - 8 min Retournez 1 x 

300 g 8 - 9 min 10 - 15 min Retournez 2 x Fruits 

500 g 12 - 14 min 15 - 20 min Retournez 3 x 

100 g 2 - 3 min 2 - 3 min Retournez 1 x 

200 g 4 - 5 min 5 - 6 min Retournez 1 x 

500 g 10 - 12 min 8 - 10 min Retournez 2 x 
Pain 

800 g 15 - 18 min 15 - 20 min Retournez 2 x 

Beurre 250 g 8 - 10 min 10 - 15 min Retournez 1 x, couvrir 

Fromage 250 g 6 - 8 min 5 - 10 min Retournez 1 x, couvrir 

Crème fraîche 250 g 7 - 8 min 10 - 15 min Retirer le couvercle 
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Pendant le fonctionnement... 
Pendant le processus de cuisson, vous pouvez 
ouvrir la porte  a n’importe quel moment, et ainsi: 

·  LA PRODUCTION DE MICRO-ONDES EST 
IMMÉDIATEMENT INTÉRROMPUE. 

·  Le temporisateur s’arrête et le viseur indique, 
alors,   le temps de fonctionnement qu’il reste. 

Si Vous le désirer, vous pouvez: 

1. Retourner ou mélanger les aliments, pour 
obtenir une cuisson plus uniforme. 

2. Sélectionner une autre fonction, en mettant le 
sélecteur  de fonctions dans une autre position. 

3. Changer le temps de fonctionnement qu’il 
reste, en torunant le bouton rotatif. 

Fermez à nouveau la porte et pressez la touche 
START. De cette façon, l’appareil se met a 
nouveau à fonctionner. 

Interruption de fonction 
Pour interrompre le processus d’un programme, 
pressez la  touche STOP ou ouvrez la porte de 
l’appareil 

Si Vous voulez cesser le processus d’une 
cuisson, fermez a nouveau la porte et pressez la 
touche STOP. Ensuite, vous entendrez un signal 
sonore et sur le viseur   l’heure est indiquée. 

Fin de programme 
Après avoir terminer le programme, vous 
entendrez 3 fois un signal sonore et sur le viseur 
apparaît l’indication “End” . Les signaux sonores 
sont répétés a chaque 30 secondes, jusqu’ à ce 
que la porte soit ouverte ou que la touche 
“STOP” soit pressée. Le ventilateur peut 
fonctionner pendant quelques instants a la  fin du 
programme pour réfrigérer l’ intérieur du four 
micro-ondes. Le ventilateur se débranchera 
automatiquement quelques instants après.  
Pendant que le ventilateur est en fonctionnement, 
la lampe sera allumée.” 
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Décongélation 

Indications générales pour la décongélation 
1. Pour la décongélation, n’utilisez que de la 

vaisselle apte pour micro-ondes (porcelaine, 
verre, plastique approprié). 

2. Les tableaux correspondants font référence à 
la décongélation d’aliments crus. 

3. Le temps de décongélation dépend de la 
quantité et de la taille de l’aliment. Lorsque 
vous congelez des aliments, pensez au 
processus de décongélation. Répartissez 
l’aliment en parties égales à la taille du 
récipient à utiliser. 

4. Distribuez le mieux possible l’aliment à 
l’intérieur du micro-ondes. Les parties les plus 
épaisses de poisson ou des cuisses de poulet 
doivent être placées vers l’extérieur. Vous 
pouvez protéger les parties les plus délicates 
avec du papier aluminium. Important:  le papier 
aluminium ne doit pas entrer en contact avec 
les parois intérieures afin d’éviter la formation 
d’étincelles. 

5. Les pièces les plus denses doivent être 
retournées plusieurs fois. 

6. Distribuez l’aliment congelé de la façon la plus 
uniforme possible car les parties les plus fines 
se décongèlent plus vite que les parties plus 
épaisses. 

7. Les aliments riches en graisse, comme le 
beurre, le fromage et la crème fraîche, ne 
doivent pas être totalement décongelés. S’ils 
sont laissés quelques minutes à température 
ambiante, ils seront prêts à servir. Dans le cas 
de la crème fraîche surgelée, si vous observez 
de petits morceaux de glace, battez-la avant de 
la consommer. 

8. Placez les volailles sur une assiette retournée 
afin que le jus de la viande puisse s’écouler 
plus facilement. 

9. Le pain doit être enveloppé dans un linge pour 
qu’il ne se dessèche pas trop. 

10. Retirez l’aliment congelé de l’emballage sans 
oublier d’enlever les liens ou attaches en 
métal, le cas échéant. Dans le cas des 
récipients qui servent à garder les aliments 
dans le congélateur et qui peuvent également 
être utilisés pour chauffer et cuire, ne retirez 
que le couvercle. Dans les autres cas, mettez 
les aliments dans des récipients aptes pour 
fours micro-ondes. 

11. Le liquide résultant de la décongélation, 
principalement celui des volailles, doit être 
jeté et ne doit en aucun cas entrer en contact 
avec les autres aliments. 

12. Notez qu’avec la fonction de décongélation, 
un temps de repos est nécessaire pour que 
l’aliment soit complètement décongelé, ce qui 
se produit normalement au bout de 15 à 20 
minutes. 



 

 35 

FR  

Cuisiner avec micro-ondes 
Avant d’utiliser un récipient, vérifiez si celui-ci est 
apte pour micro-ondes (voir Quel type de 
vaisselle peut être utilisé?). 

Coupez l’aliment avant de commencer à le cuire. 

Lorsque vous chauffez des liquides, utilisez des 
récipients à grande ouverture pour que la vapeur 
puisse s’évaporer facilement. 

Préparez les aliments en suivant les indications et 
tenez compte des temps de cuisson et des 
niveaux de puissance indiqués dans les tableaux. 

Tenez compte du fait que les valeurs indiquées 
sont seulement données à titre d’information et 
qu’elles peuvent varier en fonction de l’état initial, 
de la température, de la teneur en eau et du type 
d’aliment. Il est conseillé d’adapter les temps et 
niveaux de puissance à chaque situation. Selon 
l’aliment, il convient d’augmenter ou de réduire le 
temps de cuisson, ou d’augmenter ou de réduire 
le niveau de puissance. 

Cuisiner avec un micro-ondes... 
1. Plus la quantité d’aliments est grande, plus le 

temps de cuisson est long. Tenez compte des 
règles suivantes: 

·  double de la quantité – double du temps 

·  moitié de la quantité – moitié du temps 

2. Plus la température est faible, plus le temps de 
cuisson est long. 

3. Les aliments liquides chauffent plus vite. 

4. Une bonne distribution des aliments sur le 
plateau tournant favorise une cuisson 
uniforme. Si vous placez les aliments denses 
sur la partie extérieure du plateau et les moins 
denses au centre, vous pouvez chauffer 
différents types d’aliment simultanément. 

5. Vous pouvez ouvrir la porte de l’appareil quand 
bon vous semble. L’appareil se déconnecte 
alors automatiquement. Le micro-ondes ne 
continue à fonctionner que si vous refermez la 
porte. 

6. Les aliments couverts requièrent un temps de 
cuisson plus court et, de plus, préservent 
mieux leurs caractéristiques. Le couvercle doit 
laisser passer les micro-ondes et avoir de 
petits orifices permettant la sortie de la vapeur. 
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Cuisiner avec micro-ondes 

Indications importantes 
·  Les œufs avec leur coquille et les œufs durs 

entiers ne doivent pas être chauffés dans le 
four micro-ondes car ils pourraient éclater. 

·  Avant de chauffer ou de cuire des aliments 
avec une coquille ou de la peau (par exemple, 
des pommes, des tomates, des pommes de 
terre ou des saucisses), piquez-les  avec une 
fourchette pour qu’ils n’éclatent pas. 

·  Lorsque vous chauffez des aliments qui 
contiennent peu d’eau (par exemple, lorsque 
vous décongelez du pain  ou que vous faites 
du pop-corn) une évaporation rapide se 
produit. L’appareil fonctionne alors comme s’il 
était à vide et l’aliment peut se carboniser. 
Cette situation peut causer des dommages à 
l’appareil et au récipient utilisé. Il convient donc 
de régler juste le temps nécessaire et de 
surveiller la cuisson. 

·  Il ne faut pas chauffer de grandes quantités 
d’huile (frire ) dans le micro-ondes. 

·  Ne chauffez pas de liquides dans des 
récipients hermétiques. Il existe un danger 
d’explosion. 

·  Les boissons alcoolisées ne doivent pas être 
chauffées à haute température. Réglez juste le 
temps nécessaire et surveillez la cuisson. 

·  Ne chauffez aucun type de matériau ou de 
liquide explosif dans le micro-ondes. 

·  Retirez les plats pré-cuisinés de leur 
emballage  car ceux-ci ne sont pas toujours 
résistants à la chaleur. Suivez les indications 
du fabricant. 

·  Si vous avez plusieurs récipients , comme 
par exemple des tasses, disposez-les 
uniformément sur le plateau tournant. 

·  Retirez toujours la tétine ou le couvercle des 
biberons et des petits pots  pour bébés  avant 
de les chauffer. Après les avoir chauffés, 
remuez ou agitez bien le contenu pour que la 
chaleur se distribue uniformément. La 
température des récipients est plus faible que 
celle des aliments qu’ils contiennent. Vérifiez la 
température des aliments avant de les servir 
afin d’éviter toute brûlure. 

·  Ne fermez pas les sacs en plastique avec des 
liens ou attaches métalliques, mais utilisez des 
pinces en plastique. Perforez le sac plusieurs 
fois pour que la vapeur puisse sortir facilement. 

·  Lorsque vous chauffez ou cuisez des aliments, 
assurez-vous qu’ils atteignent une température 
minimale de 70°C . 

·  Pendant la cuisson, il peut se former de la 
vapeur d’eau  sur la vitre de la porte qui peut 
ensuite former des gouttes. Cette situation est 
normale et peut y compris s’accentuer si la 
température ambiante est basse. Il n’y a aucun 
risque pour la sécurité de l’appareil. Après la 
cuisson, épongez l’eau provenant de la 
condensation. 
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Cuisiner avec micro-ondes 
 

Tableaux et suggestions – Cuire des légumes  
 

Aliment Quantité (g)  Ajout de 
liquides 

Puissance  
(Watt) 

Niveau de 
puissance 

Temps 
(min) 

Temps de 
repos 
(min) 

Indications 

Choux-fleurs 
Brocolis 
Champignons 

500 
300 
250 

1/8 l 
1/8 l 

- 

800 
800 
800 

 

 

 

9 - 11 
6 - 8 
6 - 8 

2 - 3 
2 - 3 
2 - 3 

Beurrez la partie 
supérieure. 
Coupez en 
rondelles. 

Petits pois et 
carottes 
Carottes 
surgelées 

300 
 

250 

½ tasse 
 

2-3 
cuillères à 

soupe 

800 
 

800 

 
 

 

7 - 9 
 

8 - 10 

2 - 3 
 

2 - 3 

Coupez en 
cubes ou en 
rondelles. 

Pommes de terre 250 2-3 
cuillères à 

soupe 

800 
 

5 - 7 2 - 3 Épluchez, 
coupez en 
morceaux de 
même taille. 

Poivrons 
Poireaux 

250 
250 

- 
½ tasse 

800 
800 

 

 

5 - 7 
5 - 7 

2 - 3 
2 - 3 

Coupez en 
morceaux ou en 
rondelles. 

Choux de 
Bruxelles 
surgelés 

300 ½ tasse 800 

 

6 - 8 2 - 3  

Choux 250 ½ tasse 800 
 

8 - 10 2 - 3  

Tableaux et suggestions – Cuire du poisson  
 

Aliment Quantité (g)  Puissance  
(Watt) 

Niveau de 
puissace 

Temps 
(min) 

Temps de 
repos 
(min) 

Indications 

Filets de poisson 500 615  10 - 12 3 Couvrez. Retournez une fois 
la moitié du temps écoulée. 

Poisson entier 800 
800 
320 

 

 

3 – 5 
10 - 12 

2 - 3 

Couvrez. Retournez une fois 
la moitié du temps écoulée. 
Éventuellement, couvrez les 
extrémités du poisson. 
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Quel type de vaisselle peut être utilisé? 

Fonction Micro-ondes 
Avec la fonction Micro-ondes, tenez compte du 
fait que les micro-ondes sont réfléchies par les 
surfaces métalliques. En revanche, le verre, la 
porcelaine, la terre cuite, le plastique et le papier 
laissent passer les micro-ondes. 

C’est pourquoi, les casseroles et la vaisselle de 
cuisine en métal ou les récipients avec des 
parties ou des décorations métalliques ne 
doivent pas être utilisées dans le micro-
ondes . Le verre et la terre cuite avec des 
décorations ou parties métalliques (par ex., 
verre de plomb) ne doivent pas non plus être 
utilisés. 

L’idéal pour cuisiner dans le four micro-ondes est 
d’utiliser le verre, la porcelaine ou la terre cuite 
réfractaires, ainsi que le plastique résistant à la 
chaleur. Le verre et la porcelaine très fins et 
fragiles doivent être utilisés pendant des temps 
courts, pour décongeler ou chauffer des aliments 
déjà cuisinés. 

Testez la vaisselle 
Placez la vaisselle à l’intérieur du four pendant 20 
secondes à température maximale. Si elle est 
froide ou tiède, elle est apte. En revanche, si elle 
chauffe beaucoup ou provoque des étincelles, 
elle n’est pas apte. 

Les aliments chauds transmettent la chaleur à la 
vaisselle, qui peut devenir très chaude. C’est 
pourquoi il faut toujours utiliser un gant. 

Récipients et papier d’aluminium 
Les plats pré-cuisinés dans des récipients en 
aluminium ou recouverts de papier aluminium 
peuvent être mis dans le micro-ondes à condition 
de respecter les points suivants: 

 

·  Tenez compte des recommandations du 
fabricant qui figurent sur l’emballage. 

·  Les récipients en aluminium ne doivent pas 
avoir une hauteur supérieure à 3 cm ni entrer 
en contact avec les parois de l’intérieur du four 
(distance min. de 3 cm). Le couvercle en 
aluminium doit être retiré. 

·  Placez le récipient en aluminium directement 
sur le plateau tournant. Si vous utilisez la grille, 
placez le récipient sur un plateau en 
porcelaine. Ne mettez jamais le récipient 
directement sur la grille! 

·  Le temps de cuisson est plus long car les 
micro-ondes pénètrent dans les aliments 
seulement par le haut. En cas de doute, utilisez 
seulement la vaisselle apte pour micro-ondes. 

·  Le papier aluminium peut être utilisé pour 
réfléchir les micro-ondes lors du processus de 
décongélation. Les aliments délicats, tels que 
la volaille ou la viande hachée, peuvent être 
protégés de la chaleur excessive en couvrant 
les extrémités. 

·  Important: le papier aluminium ne doit pas 
entrer en contact avec les parois de l’intérieur 
du four afin d’éviter la formation d’étincelles. 

Couvercle 
Il est recommandé d’utiliser des couvercles en 
verre, en plastique ou du film transparent, car ils 
offrent les avantages suivantes: 

1. Ils empêchent une évaporation excessive (en 
particulier lors des cuissons très longues); 

2. Le processus de cuisson est plus rapide; 

3. Les aliments ne se dessèchent pas; 

4. L’arôme est conservé. 

Le couvercle doit avoir des orifices pour qu’il ne 
se forme aucun type de pression. Les sacs en 
plastique doivent aussi être ouverts. Les biberons 
tout comme les petits pots pour bébés et autres 
récipients similaires ne doivent être chauffés que 
sans couvercle, car ils pourraient exploser. 

Le tableau suivant vous donne une idée générale 
du type de vaisselle approprié pour chaque 
situation. 
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Quel type de vaisselle peut être utilisé? 

Tableau – Vaisselle 
 

Micro-ondes Mode de  
fonctionnement  

Type de vaisselle Décongeler / chauffer Cuire 

Verre et porcelaine 1) 
domestique, non résistant au feu, lavable au lave-
vaisselle. 

oui oui 

Céramique vitrifiée 
verre et porcelaine résistant au feu 

oui oui 

Céramique, vaisselle en grès 2) 
non vitrifiée 
vitrifiée sans décorations métalliques 

oui oui 

Vaisselle en terre cuite 2) 
vitrifiée 
non vitrifiée 

 
oui 
non 

 
oui 
non 

Vaisselle en plastique 2) 
résistant à la chaleur jusqu’à 100°C 
résistant à la chaleur jusqu’à 250°C 

 
oui 
oui 

 
non 
oui 

Films plastiques 3) 
Film pour la conservation des aliments 
Cellophane 

 
non 

 
oui 

 
non 

 
oui 

Papier, carton 4)  oui non 

Métal 
Papier aluminium 
Emballages en aluminium 5) 
Accessoires (grille) 

 
oui 
non 
non 

 
non 
oui 
non 

 

1. Sans bord doré ou argenté et sans verre de 
plomb. 

2. Suivez les indications du fabricant. 

3. N’utilisez pas de liens ou attaches métalliques 
pour fermer les sacs. Perforez les sacs. 
N’utilisez les films que pour couvrir. 

4. N’utilisez pas d’assiettes en papier. 

5. Seulement les emballages en aluminium peu 
profonds et sans couvercle. L’aluminium ne 
doit pas entrer en contact avec les parois 
intérieures du four. 
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Nettoyage et Maintenance du micro-ondes
AVANT DE NETTOYER LE MICRO-ONDES, 
ASSUREZ-VOUS QU’IL EST DÉBRANCHÉ DE 
LA PRISE DE COURANT. 

Après avoir utilisé l’appareil, laissez-le refroidir. 
Ne nettoyez pas l’appareil avec des produits de 
nettoyage abrasifs, des matériaux qui rayent ou 
des objets pointus. 

Surface extérieure: 

1. Nettoyez la surface extérieure avec un 
détergent neutre, de l’eau tiède et un linge 
humide. 

2. Évitez l’entrée d’eau à l’intérieur de la 
carcasse. 

Intérieur: 

1. Après chaque utilisation, nettoyez les parois 
intérieures à l’aide d’un linge humide. 

2. Évitez l’entrée d’eau dans les orifices de 
ventilation du micro-ondes. 

3. Si un certain temps s’est écoulé depuis le 
dernier nettoyage et que l’intérieur du four 
micro-ondes est sale, placez un verre d’eau sur 
le plateau et faites fonctionner le four micro-
ondes pendant 4 minutes à puissance 
maximale. La vapeur libérée facilitera le 
nettoyage de la saleté incrustée, qui partira 
facilement à l’aide d’un linge doux. 

 Important:  l’appareil ne doit jamais être 
nettoyé avec des dispositifs de nettoyage à 
vapeur. La vapeur peut arriver jusqu’aux 
parties sous tension et provoquer un court-
circuit. 

 Les surfaces en acier inoxydable les plus sales 
peuvent être nettoyées à l’aide d’un produit de 
nettoyage non abrasif. 

 Ensuite, nettoyez soigneusement avec de l’eau 
chaude, puis séchez bien. 

4. Nettoyez les accessoires après chaque 
utilisation. S’ils sont sales, mettez les d’abord à 
tremper, puis utilisez une brosse et une 
éponge. Les accessoires peuvent être mis 
dans le lave-vaisselle. Assurez-vous que le 
plateau tournant et son support soient toujours 
propres. 

Porte, charnières de la porte et panneau frontal 
de l’appareil: 

1. Ces parties doivent être toujours propres, 
surtout les surfaces de contact entre la 
porte et le panneau frontal de l’appareil, 
pour qu’il n’y ait pas de fuites.  

2. Pour nettoyer, utilisez un détergent neutre et 
de l’eau tiède. Séchez avec un linge doux. 

Cache en mica: 

Maintenez le cache en mica toujours propre. 
Les restes d’aliments sur le cache peuvent, 
par combustion, le déformer ou provoquer 
des étincelles. Il faut donc le nettoyer 
régulièrement, mais sans utiliser de produits 
de nettoyage abrasifs ni d’objets pointus. Ne 
retirez pas le cache afin d’éviter tout risque 
d’accident. 
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Que faire en cas de problème de fonctionnement?  
L’appareil ne fonctionne pas correctement: 

·  L’appareil est branché correctement dans la 
prise de courant? 

·  La porte est complètement fermée? La porte 
doit être fermée de façon audible. 

·  Il y a des corps étrangers entre la porte et le 
four? 

 

Les aliments ne chauffent pas ou chauffent 
très lentement: 

·  Vous avez utilisé par inadvertance de la 
vaisselle en métal? 

·  Vous avez sélectionné le temps de 
fonctionnement et le niveau de puissance 
adéquats? 

·  Vous avez placé à l’intérieur du micro-ondes 
une quantité d’aliments plus importante ou plus 
froide que d’habitude? 

 

L’aliment est excessivement chaud, sec ou 
brûlé: 

·  Vous avez sélectionné le temps de 
fonctionnement et le niveau de puissance 
adéquats? 

Lors du fonctionnement de l’appareil, vous 
entendez des bruits: 

·  Il y a des étincelles dans le four micro-ondes? 

·  La vaisselle entre en contact avec les parois 
intérieures? 

·  Il y a des cafards ou autres insectes à 
l’intérieur du micro-ondes? 

 

La lampe intérieure ne s’allume pas: 

·  Si toutes les fonctions marchent correctement, 
il est probable que la lampe soit grillée. Vous 
pouvez continuer d’utiliser l’appareil. 

·  La lampe du micro-ondes ne peut être 
remplacée que par le Service d’assistance 
technique. 

 

Le câble d’alimentation  est endommagé 

·  Le câble d’alimentation doit être remplacé par 
le fabricant, des agents agréés ou des 
techniciens qualifiés pour cette tâche, de façon 
à éviter des situations dangereuses. De plus, 
des outils spéciaux sont nécessaires. 

 

 

Si vous observez tout autre type de problème, 
contactez le Service d’assistance au client. 
Les réparations ne peuvent être réalisées que 
par des techniciens spécialisés. 
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Caractéristiques techniques

Description des fonctions  
 

Symbole  Description Puissance Aliments 

 
Garder chaud 130 W 

Décongélation lente pour les aliments délicats. 
Garder chaud. 

 
Minimum 320 W 

Faire fondre du beurre. 
Chauffer des aliments pour bébés. 

 
Moyen 615W 

Cuire des légumes et des aliments. 
Cuire et chauffer délicatement. 
Chauffer et cuire de petites quantités. 
Chauffer des aliments délicats. 

 
Maximum 800 W 

Cuire et chauffer rapidement des liquides et aliments 
pré-cuisinés. 

Spécifications 
·  Tension AC………… .................................................................................... Voir plaque de caractéristiques 

·  Fusible. ......................................................................................................... 12 A / 250 V 

·  Puissance requise ........................................................................................ 1200 W 

·  Puissance de sortie micro-ondes.................................................................. 800 W 

·  Fréquence de micro-ondes… ....................................................................... 2450 MHz 

·  Dimensions extérieures (L´ H´ P).................................................................. 595 ´  390 ´  325 mm 

·  Dimensions intérieures (L´ H´ P)................................................................... 305 ´  210 ´  280 mm 

·  Capacité du four. .......................................................................................... 18 l 

·  Poids ............................................................................................................ 18,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pour obtenir des informations détaillées sur les conditions de garantie, référez-vous au site internet de 
Baumatic www.baumatic.fr - www.baumatic.com ou à votre revendeur. 
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Geachte klant: 

Eerst en vooral willen wij u danken voor de 
aankoop van ons product. We zijn zeker dat deze 
moderne, functionele en praktische magnetron, 
die gemaakt is van kwalitatief zeer hoogstaande 
materialen, zal voldoen aan uw verwachtingen.   

 

Lees deze aanwijzingen aandachtig door. Als u 
zich aan deze aanwijzingen houdt, zal uw 
magnetron u goed van dienst kunnen zijn. 

BEWAAR DEZE HANDLEIDING S.V.P. VOOR 
LATER GEBRUIK. 

 

 

Houd uw gebruiksaanwijzing steeds dicht bij 
de hand. Indien het toestel door iemand 
anders wordt gebruikt, vergeet dan niet de 
overeenkomstige handleiding mee te geven! 

Aanwijzingen over milieubescherming 

Verwijdering van de verpakking  

De verpakking draagt het teken van het Groene 
Punt. 

Om alle verpakkingsmaterialen te verwijderen, 
zoals karton, piepschuim en beschermfolie, 
gelieve de geschikte containers te gebruiken. Zo 
wordt de recyclage van de verpakkingsmaterialen 
gegarandeerd. 

Verwijdering van afgedankte apparaten  

De Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA), voorziet dat 
huishoudapparaten niet mogen worden afgevoerd 
via het gewone circuit van het vaste stedelijke 
afval. 

Verouderde apparaten dienen afzonderlijk te 
worden opgehaald om zo het terugwinnings- en 
recyclagepercentage van het materiaal waaruit ze 
zijn gemaakt optimaal ten goede te komen en 
mogelijke schade voor de gezondheid en het 
milieu te voorkomen. Het symbool van de 
container met een kruis erover dient op elk 
product te worden aangebracht om eraan te 
herinneren dat het afzonderlijk moet worden 
opgehaald. 

Voor informatie over de juiste plaats waar men 
oude huishoudapparaten kan deponeren dient de 
consument de plaatselijke autoriteiten of de 
verkooppunten te contacteren. 

Maak uw apparaat onbruikbaar alvorens het te 
verwijderen. Trek het snoer los, snij het door en 
verwijder het. 
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Veiligheidstips 

 
·  Waarschuwing!  Om elke vorm van 

ontvlamming te voorkomen, zorgt u best dat u 
de magnetron enkel gebruikt wanneer u in de 
buurt bent. Zeer hoge vermogens of zeer lange 
bereidingstijden kunnen het voedsel 
oververhitten en brand veroorzaken. 

·  Als u rook of vuur ziet, houd de deur dan dicht 
om de vlammen te doven. Schakel het toestel 
uit en trek de stekker uit het stopcontact.  

·  Waarschuwing! Dit apparaat is niet ontworpen 
voor gebruik door personen (ook kinderen) met 
verminderde fysische, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
aanwijzingen hebben gekregen omtrent het 
gebruik van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat 
kinderen niet met de oven spelen. 

·  Waarschuwing!  Als de gril ingeschakeld is, 
moet men zeer voorzichtig zijn. Houd kinderen 
weg van het apparaat! 

·  Onze apparaten zijn overeenkomstig de 
vereiste reglementeringen en voorschriften 
m.b.t. technische apparatuur. Deze dekken 
echter niet alle mogelijke risico's op 
ongevallen. 

·  Wanneer u gebruik maakt van brandbare 
materialen, zoals kunststoffen of papieren 
verpakkingen om voedsel op te warmen of te 
koken, moet het bereidingsproces vaak 
gecontroleerd worden om het risico op brand 
tot een minimum te beperken. 

·  Controleer of uw vaatwerk of verpakking  
geschikt is voor gebruik in de magnetron. 
Gebruik enkel vaatwerk dat geschikt is voor de 
magnetron. 

·  Vergewis u ervan dat het aansluitsnoer niet 
doorleidt over een vochtig oppervlak, noch over 
het apparaat als het heet is of over een 
scherpe kant.  

 

 

·  Wanneer u andere elektrische toestellen 
aansluit in de buurt van de magnetron zorg 
dan, om schade en gevaar te vermijden, dat de 
aansluitsnoeren niet in aanraking komen met 
de magnetron wanneer deze heet is en dat ze 
niet geklemd raken tussen de deur van de 
oven. 

·  Vermijd volgende werkingsfouten. Het 
apparaat mag niet worden gebruikt in volgende 
gevallen:  

- Als de deur niet goed dicht gaat; 

- Als de scharnieren beschadigd zijn; 

- Als het contactoppervlak tussen de deur en 
de ingangsopening beschadigd is; 

- Als het glas van het venster beschadigd is; 

- Als er vaak een elektrische spanning 
voelbaar is aan de binnenkant van de oven 
zonder de aanwezigheid van een metalen 
voorwerp. 

·  De ventilatieopeningen van de oven mogen 
niet worden bedekt. 

 

Reiniging/ onderhoud: 

·  Schakel de oven vóór reiniging uit en koppel 
hem af van het elektriciteitsnet. 

·  Houd rekening met de reinigingstips in het 
onderdeel “Reiniging”. 

·  De contactoppervlakten (de ingangsopening en 
de binnenkant van de deur) moeten steeds 
schoon zijn om een goede werking van de 
oven te verzekeren. Reinig de 
contactoppervlakte met een neutraal 
schoonmaakmiddel en een doek dat geen 
krassen maakt en niet schuurt. 

·  Waarschuwing:  Gebruik het apparaat nooit 
als de contactoppervlakten zijn beschadigd. 
Gebruik het apparaat enkel opnieuw als het 
werd hersteld door een technieker van de  
Technical Support Service. 
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Veiligheidstips 
Dankzij volgende tips vermijdt u schade aan 
het apparaat: 

·  Schakel het apparaat niet aan zonder de 
draaibare houder en het draaibaar bord. 

·  Schakel het apparaat niet aan als het leeg is. 
Als er geen voedsel in geplaatst is, kan dit 
immers leiden tot overbelasting. 

·  Gebruik enkel vaatwerk dat geschikt is voor de 
magnetron. 

·  Plaats geen brandbare voorwerpen in de oven 
omdat deze vuur kunnen vatten wanneer de 
oven ingeschakeld wordt. 

·  Verwarm geen eieren in hun dop of volledige 
gekookte eieren in de magnetron; deze kunnen 
immers exploderen. 

·  Verwarm geen zuivere alcohol of alcoholische 
dranken in de magnetron. 

 BRANDGEVAAR. 

·  Waarschuwing: verwarm geen vloeistoffen of 
andere voeding in afgesloten verpakkingen 
omdat ze gemakkelijk zouden kunnen 
exploderen. 

 
Wees voorzichtig met het opwarmen van 
vloeistoffen! 

·  Bij de verwarming van vloeistof (water, koffie, 
thee, melk) kan deze in de magnetron het 
kookpunt bereiken en wanneer ze vervolgens 
uit de oven verwijderd wordt, kan de vloeistof 
wegspatten uit de verpakking. Dit kan leiden tot 
letsels en brandwonden!  

·  Om dit te vermijden plaatst u een plastiek lepel 
of een glazen staafje in de vloeistof wanneer u 
ze opwarmt. 

Opgelet! 

·  Wanneer u kleine hoeveelheden voedsel 
opwarmt, is het heel belangrijk dit niet te lang 
of niet aan een zeer hoog vermogen te doen 
omdat het voedsel overhit kan raken of 
verbranden. Brood kan bijvoorbeeld al na 3 
minuten verbranden als u een zeer hoog 
vermogen hebt geselecteerd.     

·  Om te roosteren gebruikt u enkel de 
grilfunctie en blijft u altijd in de buurt van 
de oven. Indien u gebruikmaakt van de 
combineerfunctie (magnetron en gril) om te 
roosteren, zal het brood zeer snel 
verbranden.  

·  Verwarm babyvoeding  steeds op in potjes of 
flessen zonder deksel of speen. Na het 
opwarmen van het voedsel, schudt of roert u 
het goed om zeker te zijn dat de warmte gelijk 
is verdeeld. Controleer de temperatuur van het 
voedsel alvorens het aan het kind te geven. 
Verbrandingsgevaar!  

In geval van reparatie: 

·  ¡Waarschuwing – Magnetrons! De buitenste 
delen mogen niet worden verwijderd.  
Reparaties of onderhoud uitgevoerd door 
personen die niet aangesteld zijn door de 
fabrikant zijn gevaarlijk. 

·  Waarschuwing:  het lampje mag enkel 
vervangen worden door de Technical Support 
Service.  

·  Als het aansluitsnoer beschadigd is, mag dit 
enkel worden vervangen door een gelijkaardig 
snoer door iemand van de Technical Support 
Service om verdere beschadiging te vermijden. 

·  Reparaties en onderhoud, vooral van geladen 
onderdelen, mogen enkel worden uitgevoerd 
door techniekers die zijn aangesteld door de 
fabrikant. 
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Installatie
Gebruik de knop “open” om de deur te openen en 
al het verpakkingsmateriaal te verwijderen. 
Vervolgens maakt u de binnenkant en al het 
toebehoren met een vochtig doekje schoon en 
droogt u deze ook af. Gebruik geen schurende of 
sterk geurende schoonmaakmiddelen.  

Zorg dat volgende onderdelen zich in goede staat 
bevinden: 

·  Deur en scharnieren 

·  Voorste deel van de magnetron 

·  Het binnen- en buitenoppervlak van het 
apparaat 

GEBRUIK HET APPARAAT NIET als u merkt dat 
een van bovenvermelde onderdelen een defect 
vertoont. Indien dit zich voordoet, contacteert u de  
Technical Support Service. 

Plaats het apparaat op een stabiel en plat 
oppervlak. 

Monteer de draaibare houder in het midden van 
de opening van de magnetron en plaats er daarna 
het draaibord op tot wanneer het zich in de juiste 
positie klikt. Telkens wanneer u de magnetron 
gebruikt, moeten zowel de draaibare houder als 
het draaibord zich correct geplaatst in de oven 
bevinden. Het draaibare bord draait met de klok 
mee, alsook tegen de klok in. 

 
 

Waarschuwing!  De magnetron is mogelijk 
verpakt in een beschermende folie. Alvorens u 
het apparaat voor de eerste keer aanschakelt, 
moet u deze folie voorzichtig verwijderen. U 
begint hiermee aan de onderkant. 

Opdat het apparaat goed zou kunnen werken, 
moet er voldoende ventilatie zij en is het 
belangrijk dat u de magnetron installeert in 
een keukeneenheid met een vrije ruimte boven 
de oven (zie bijgevoegde bladen). 

Waarschuwing: na het installeren van de 
magnetron, moet u nagaan of het stopcontact 
goed bereikbaar is.  

Zorg tijdens de installatie ook dat het 
aansluitsnoer niet in contact komt met de 
achterkant van het apparaat omdat de kabels 
door verhitting kunnen beschadigd raken. 

Als u zowel een magnetron als een 
conventionele oven installeert in dezelfde 
structuur, mag de magnetron niet onder de 
oven worden geplaatst omwille van de 
condensvorming. 

 

Het apparaat mag ook niet in de buurt van andere 
verwarmingselementen, radio's of tv's worden 
geplaatst. 

 

Het apparaat is uitgerust met een aansluitsnoer 
en een stekker voor éénfasestroom. 

 

WAARSCHUWING: de magnetron MAG ENKEL 
AANGESLOTEN WORDEN OP GEAARDE 
ELECTRISCHE CONTACTDOZEN. 

 

 

 

In het geval van een defect, kunnen de fabrikant 
en verkoper niet verantwoordelijk worden gesteld 
indien de installatie-instructies niet goed werden 
opgevolgd. 
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Beschrijving van het apparaat 

 
 

1. Glazen deurvenster 5. Open-knop 

2. Slot 6. As voor draaibare houder 

3. Mica binnenbekleding 7. Draaibare houder 

4. Besturingspaneel 8. Draaibaar bord 
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Voordelen van een magnetron
 

In een conventionele oven penetreert de hitte die 
wordt verwekt door de weerstanden of 
gasbranders traag in het voedsel, van buiten naar 
binnen toe. Daarom gaat er heelwat energie 
verloren aan de verwarming van de lucht, de 
onderdelen van de oven en de verpakking van de 
voeding. 

In de magnetron wordt de hitte gegenereerd door 
het voedsel zelf, i.e. de verwarming gebeurt van 
binnen naar buiten toe. De lucht, de binnenkant 
van de oven of de verpakking worden niet 
verwarmd en aldus gaat er geen energie verloren 
(als de verpakking  magnetronbestendig is wel te 
verstaan). Enkel het voedsel wordt verwarmd. 

Samengevat bieden magnetrons volgende 
voordelen: 

1. De bereidingstijd is korter; over het algemeen 
¾ minder lang dan in conventionele ovens. 

2. Ultrasnelle ontdooiing van voedsel waardoor 
het risico op ontwikkeling van bacteriën wordt 
verlaagd. 

3. Energiebesparend. 

4. Behoud van de voedingswaarden dankzij de 
kortere bereidingstijd. 

Werking van magnetron 
De magnetron beschikt over een instrumentje met 
een hoog electrisch gehalte, een zogeheten 
magnetron. Dit converteert electrische energie in 
microgolfenergie. Deze elektromagnetische 
golven worden geleid naar de binnenkant van de 
oven via een golfgeleider en verdeeld met behulp 
van een metalen verspreider of een draaiende 
schijf.  

Binnenin de oven worden de microgolven in alle 
richtingen verspreid en worden ze gereflecteerd 
door de metalen wanden waardoor het voedsel 
gelijkmatig wordt gepenetreerd.  

Hoe wordt het voedsel verwarmd 
De meeste voedingswaren bevatten water, de 
watermoleculen gaan door de microgolven trillen.  

De wrijving die ontstaat tussen de moleculen 
genereert warmte waardoor de temperatuur van 
het voedsel stijgt en het kan worden ontdooid, 
bereid of opgewarmd.   

Doordat de warmte wordt gevormd in de 
voedingswaren zelf: 

·  Kunnen ze worden bereid zonder vloeistoffen 
of olie, of met zeer kleine hoeveelheden 
hiervan; 

·  Is ontdooien, opwarmen of bereiden in de 
magnetron sneller dan in een conventionele 
oven;   

·  Blijven de vitamines, mineralen en andere 
voedzame substanties geconserveerd; 

·  Wordt noch de originele kleur, noch het 
natuurlijke aroma gewijzigd. 

De microgolven gaan door porselein, glas, karton 
of plastiek, echter niet door metaal. Dit is de 
reden waarom metalen verpakkingen of 
verpakkingen met metalen onderdelen niet 
mogen worden gebruikt in de magnetron. 

Microgolven worden weerkaatst door metaal... 

 
... ze gaan doorheen glas en porselein... 

 
... en ze worden geabsorbeerd door de 

voedingswaren. 
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Gebruiksaanwijzingen 
Waarschuwing:  Gebruik de magnetron nooit als 
hij leeg is, i.e. wanneer er geen voedingswaren 
inzitten. 

Bekijk de diagram en ga als volgt te werk: 

1. Sluit het apparaat aan op een geschikte 
electrische contactdoos (zie tips op de laatste 
pagina). 

2. Om de deur te openen, drukt u op de OPEN-
KNOP. De binnenverlichting van de magnetron 
gaat branden. 

3. Plaats de verpakking/het vaatwerk met het 
voedsel op het bord. 

4. Selecteer de functie en de bereidingstijd op 
basis van de beschrijving in de volgende 
onderdelen. 

5. Sluit de deur en druk op de START-knop 

6. De magnetron begint te werken en op het 
scherm wordt de resterende bereidingstijd 
weergegeven. 

 

 

Het instellen van de klok 
1. Op een ogenblik dat u de oven niet gebruikt, 

drukt u op de KLOK- knop tot wanneer de 
cijfers beginnen knipperen. 

2. Voer de uren in met behulp van de 
DRAAIKNOP; u kunt in eender welke richting 
draaien. 

3. Druk nogmaals op de KLOK- knop om de 
minuten in te stellen. 

4. Voer de minuten in met behulp van de 
DRAAIKNOP; u kunt in eender welke richting 
draaien. 

5. Om te eindigen, drukt u opnieuw op de KLOK - 
knop. 

BELANGRIJK: Om de klok te verbergen, drukt 
u heel even op de KLOK-knop. Om de klok 
opnieuw weer te geven, doet u dit nogmaals.  

 

 

Veiligheidsslot 
Het veiligheidsslot kan worden in- en 
uitgeschakeld door 3 seconden lang de 
veiligheidsslotknop ingedrukt te houden terwijl de 
magnetron in stand-by staat. Wanneer u dit doet, 
worden alle functies uitgeschakeld, worden op elk 
cijfer op het scherm 4 horizontale middelgrote 
staafjes weergegeven, en blijven de puntjes 
knipperen. 

 



 

 51 

NL  

Werking: Magnetron 
1. Stel de functieschakelaar in op de stand die 

overeenkomt met het gewenste vermogen op 
basis van onderstaande tabel. 

Stand  Niveau  Vermogen  

 Maximum 800 W 

 Medium 615 W 

 Minimum 320 W 

 Warm houden 130 W 

2. Voer de bereidingstijd in met behulp van de 
DRAAIKNOP; u kunt in eender welke richting 
draaien. 

3. Druk op START. De magnetron begint te 
werken en op het scherm wordt de resterende 
bereidingstijd weergegeven. 

 

 

Speciale functies: Aardappelen 
1. Doe de aardappelen (ongev. 500g) in wat water 

in een hittebestendige kom en plaats deze op 
het draaibord in de magnetron. 

2. Stel de functieschakelaar in op de gewenste 

stand .  

3. Druk op START. De magnetron begint te 
werken en op het scherm wordt de resterende 
bereidingstijd weergegeven (10 min). 

 
Speciale functies: Ontdooien en opwarmen 
1. Verwijder het deksel van de verpakking  

(vooraf bereide voedingswaren: 300g – 400g; 
bv. cannelloni, macaroni, gnocchi) en leg de 
inhoud op een bord of plaats de verpakking 
rechtstreeks op het draaibare bord in de 
magnetron. 

2. Stel de functieschakelaar in op de gewenste 

stand . 

3. Voer de bereidingstijd in. Druk op START. De 
oven begint te werken en op het scherm 
wordt de resterende bereidingstijd 
weergegeven. 

4. Draai de voedingswaren om op het ogenblik 
dat de magnetron begint te biepen en het 
scherm met volgende tekst begint te 

knipperen: . Sluit de deur opnieuw en 
druk op de START-knop. 
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Ontdooien naar gewicht (automatisch) 
1. Gebruik deze functie alleen om vlees, vis en 

gevogelte te ontdooien . Voor andere 
voedingswaren, zoals brood en fruit, volgt u 
de aanwijzingen in “Ontdooien naar 
gewicht”. 

2. Stel de functieschakelaar in op de gewenste 

stand . 

3. Voer de ontdooitijd in met de DRAAIKNOP, u 
kunt deze in eender welke richting draaien. 

4. Druk op START. De oven begint te werken en 
op het scherm wordt de resterende 
bereidingstijd weergegeven. 

5. Draai de voedingswaren om op het ogenblik dat 
de magnetron begint te biepen en het scherm 

met volgende tekst begint te knipperen: . 
Sluit de deur opnieuw en druk op de START-
knop. 

 

 
 

 

Ontdooien naar tijd (manueel) 
1. Stel de functieschakelaar in op de gewenste 

stand . 

2. Voer de ontdooitijd in met de DRAAIKNOP, u 
kunt deze in eender welke richting draaien. 

3. Druk op START. De oven begint te werken en 
op het scherm wordt de resterende 
bereidingstijd weergegeven. 

4. Draai de voedingswaren om op het ogenblik dat 
de magnetron begint te biepen en het scherm 

met volgende tekst begint te knipperen: . 
Sluit de deur opnieuw en druk op de START-
knop. 
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Ontdooien 
Volgende tabel is een algemene richtlijn voor de 
verschillende ontdooi- en rusttijden die vereist 
zijn (om zeker te zijn dat de temperatuur van de 
voeding gelijkmatig wordt bereikt) op basis van 

het soort voedsel en het gewicht ervan. Er staan 
ook aanbevelingen in voor het ontdooien van 
verschillende voedingswaren. 

 
Gerecht Gewicht Ontdooitijd Rusttijd Opmerking 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x omdraaien 

200 g 6-7 min 5-10 min 1 x omdraaien 

500 g 14-15 min 10-15 min 2 x omdraaien 

700 g 20-21 min 20-25 min 2 x omdraaien 

1000 g 29-30 min 25-30 min 3 x omdraaien 

Stukken vlees, kalfsvlees, 
rundsvlees, varkenvlees 

1500 g 42-45 min 30-35 min 3 x omdraaien 

500 g 12-14 min 10-15 min 2 x omdraaien 
Gestoofd vlees 

1000 g 24-25 min 25-30 min 3 x omdraaien 

100 g 4-5 min 5-6 min 1 x omdraaien 

300 g 8-9 min 8-10 min 2 x omdraaien Gehakt 

500 g 12-14 min 15-20 min 2 x omdraaien 

125 g 3-4 min 5-10 min 1 x omdraaien 

250 g 8-9 min 5-10 min 1 x omdraaien Worst 

500 g 15-16 min 10-15 min 1 x omdraaien 

200 g 7-8 min 5-10 min 1 x omdraaien Gevogelte, stukken van  
gevogelte 500 g 17-18 min 10-15 min 2 x omdraaien 

1000 g 34-35 min 15-20 min 2 x omdraaien 

1200 g 39-40 min 15-20 min 2 x omdraaien Kip 

1500 g 48-50 min 15-20 min 2 x omdraaien 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x omdraaien 
Vis 

200 g 6-7 min 5-10 min 1 x omdraaien 

Forel 200 g 6-7 min 5-10 min 1 x omdraaien 

100 g 3-4 min 5-10 min 1 x omdraaien 
Garnalen 

500 g 12-15 min 10-15 min 2 x omdraaien 

200 g 4-5 min 5-8 min 1 x omdraaien 

300 g 8-9 min 10-15 min 2 x omdraaien Fruit 

500 g 12-14 min 15-20 min 3 x omdraaien 

100 g 2-3 min 2-3 min 1 x omdraaien 

200 g 4-5 min 5-6 min 1 x omdraaien 

500 g 10-12 min 8-10 min 2 x omdraaien 
Brood 

800 g 15-18 min 15-20 min 2 x omdraaien 

Boter 250 g 8-10 min 10-15 min 1 x omdraaien, bedekt 
houden 

Kwark 250 g 6-8 min 5-10 min 1 x omdraaien, bedekt 
houden 

Room 250 g 7-8 min 10-15 min Verwijder het deksel 
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Tijdens de werking... 
Men kan altijd de deur van de oven openen terwijl 
de voedingswaren worden bereid. In dergelijk 
geval: 

·  WORDT DE AANMAAK VAN MICROGOLVEN 
AUTOMATISCH ONDERBROKEN; 

·  De timer stopt en op het scherm wordt de 
resterende bereidingstijd weergegeven. 

Indien u wilt, mag u: 

1. De voedingswaren verplaatsen of omdraaien 
om de verwarming gelijkmatig te verdelen; 

2. Een andere functie selecteren door de 
functieschakelaar in een andere stand te 
plaatsen; 

3. De resterende bereidingstijd wijzigen door te 
draaien aan de draaiknop. 

De deur sluiten en op de START-knop drukken. 
De magnetron begint te werken. 

Onderbreken van de werking 
Om het programma te onderbreken, drukt u op de  
STOP-knop of opent u de deur van het apparaat. 
Indien u het bereidingsproces wilt annuleren, sluit 
u de deur opnieuw en drukt u op de STOP-knop. 
De oven zal een biepgeluid maken en op het 
scherm zal de tijd worden weergegeven. 

Einde van het programma 
Wanneer het programma beëindigd is, biept de 
magnetron 3 keer en wordt op het scherm  “End”  
weergegeven. Het biepgeluid wordt om de 30 
seconden herhaald, tot wanneer de deur wordt 
geopend of de “STOP” -knop wordt ingedrukt. 

Nadat het programma is geëindigd, is het 
mogelijk dat het ventilatiesysteem blijft werken om 
de magnetron vanbinnen af te koelen. De 
ventilatie schakelt automatisch uit na een 
bepaalde tijdsduur. Zolang de ventilator werkt, 
blijft het licht aan de binnenkant branden. 
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Ontdooien 

Algemene tips voor ontdooien 
1. Gebruik voor het ontdooien alleen vaatwerk dat 

geschikt is voor de magnetron (porselein, glas, 
speciale kunststof).  

2. De tabel verwijst naar het ontdooien van rauwe 
voedingswaren.  

3. De ontdooitijd hangt af van de hoeveelheid en 
de dikte van het voedsel. Wanneer u 
voedingswaren invriest, bereidt u ze best al 
voor op het ontdooiproces. Verdeel het voedsel 
in stukken die passen in de verpakking. 

4. Verdeel de voedingswaren zo goed mogelijk in 
de magnetron. De dikste stukken van de vis of 
de kippenbouten moeten bovenaan gelegd 
worden. De meest delicate stukken mogen met 
aluminiumfolie worden bedekt. Belangrijk : het 
aluminiumfolie mag niet in contact komen met 
de binnenbekleding omdat dit electrische 
schokken kan veroorzaken. 

5. De meest dikke stukken moeten verschillende 
keren worden omgedraaid. 

6. Verdeel het diepgevroren voedsel zo 
gelijkmatig mogelijk omdat de dunne, smalle 
stukken sneller ontdooien dan de dikste 
stukken bovenaan. 

7. Vetrijke voedingswaren, zoals boter, kwark en 
room, mogen niet volledig worden ontdooid. 
Als ze op kamertemperatuur zijn, zijn ze klaar 
om binnen een paar minuten te worden 
geserveerd. In het geval van diepgevroren 
room, moet deze geklopt worden als er nog 
kleine stukjes ijs inzitten alvorens deze te eten. 

8. Plaats gevogelte op een omkeerbaar bord 
zodat de sappen gemakkelijker kunnen 
wegvloeien. 

9. Brood moet in een servet worden gerold zodat 
het niet uitdroogt. 

10. Verwijder diepgevrozen voedsel uit zijn 
verpakking en vergeet niet eventuele metalen 
klemmen te verwijderen. Als de verpakking 
wordt gebruikt om de voedingswaren in de 
diepvriezer te bewaren ook mag worden 
gebruikt voor het opwarmen en bereiden, 
moet u wel het deksel verwijderen. Zoniet 
plaatst u de voedingswaren in verpakking die 
geschikt is voor magnetrons.  

11. Het vocht dat vrijkomt ten gevolge van het 
ontdooien, vooral in het geval van gevogelte, 
moet worden weggegoten en mag in geen 
geval in contact komen met andere 
voedingswaren.   

12. Hou er rekening mee dat bij het ontdooien 
een rustperiode is vereist zodat het voedsel 
volledig kan ontdooien. Dit duurt normaal 
gezien 15 tot 20 minuten.  
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Koken met de magnetron 
Voordat u een verpakking gebruikt, controleert u 
of deze geschikt is voor gebruik in een magnetron  
(zie: “Welk soort verpakking mag worden 
gebruikt?”). 

Snij het voedsel alvorens u het begint te bereiden. 

Wanneer u vloeistoffen opwarmt, gebruik dan 
verpakkingsmateriaal met een lange hals zodat 
de stoom gemakkelijk kan verdampen. 

Bereid voedingswaren op basis van de tips en 
houd rekening met de bereidingstijden en 
vermogensniveaus die worden aangegeven in de 
tabellen. 

Vergeet niet dat de opgegeven waarden louter 
een richtlijn zijn en dat ze kunnen variëren 
naargelang de originele staat, temperatuur, 
vochtigheidsgraad en het type voedsel. Wij 
bevelen aan dat de tijden en vermogensniveaus 
aan elke situatie worden aangepast. Afhankelijk 
van het voedsel, moet de bereidingstijd worden 
verlengd of verkort en moet het vermogen worden 
verhoogd of verlaagd. 

Koken met de magnetron…  

1. Hoe groter de hoeveelheid voedsel, hoe langer 
de bereidingstijd. Onthoud volgende 
voorschriften: 

·  Dubbele hoeveelheid – dubbele tijd 

·  Halve hoeveelheid – halve tijd 

2. Hoe lager de temperatuur, hoe langer de 
bereidingstijd. 

3. Vloeistoffen verwarmen sneller. 

4. Een goede verdeling van het voedsel op het 
draaiblad vergemakkelijkt een gelijkmatige 
bereiding. Indien de vaste voedingswaren aan 
de buitenkant van het blad worden geplaatst en 
de minder vaste in het midden van het bord, is 
het mogelijk verschillende soorten 
voedingswaren tegelijk op te warmen. 

5. De deur van het apparaat mag altijd worden 
geopend. Het apparaat wordt dan automatisch 
uitgeschakeld. De magnetron werkt alleen als 
de deur gesloten is. 

6. Voedingswaren die worden bedekt, moeten 
minder lang worden bereid en tevens blijven 
hun oorspronkelijke eigenschappen bewaard. 
Het deksel moet de microgolven doorlaten en 
moet kleine openingen hebben om de stoom 
door te laten. 
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Koken met de magnetron 

Belangrijke tips! 
·  Verwarm geen eieren in hun dop of volledige 

gekookte eieren in de magnetron; deze kunnen 
immers exploderen. 

·  Voordat u voedingswaren met een dop of schil  
(bv. appels, tomaten, aardappelen, worsten) 
opwarmt of bereidt, prikt u erin met een vork  
zodat ze niet gaan openbarsten. 

·  Wanneer voedingswaren met zeer weinig vocht 
worden bereid (bv. bij het ontdooien van 
brood,  het maken van popcorn, etc.), zal dit 
zeer snel verdampen. Het apparaat werkt dan 
met een vaccum en het voedsel kan verkolen. 
Dit kan schade veroorzaken aan het apparaat 
en aan het verpakkingsmateriaal. Daarom mag 
de oven enkel voor de benodigde tijd worden 
ingesteld en moet de bereiding worden 
opgevolgd.  

·  Het is niet mogelijk om grote hoeveelheden olie 
(bakken ) in de magnetron op te warmen. 

·  Verwarm geen vloeistoffen in luchtdichte 
verpakkingen. Ontploffingsgevaar! 

·  Alcoholische dranken mogen niet worden 
verwarmd tegen hoge temperaturen. Daarom 
mag de oven enkel voor de benodigde tijd 
worden ingesteld en moet de bereiding worden 
opgevolgd. 

·  Verwarm geen gevaarlijk materiaal of vloeistof 
in de magnetron. 

·  Verwijder vooraf bereide voedingswaren uit 
de verpakking omdat deze niet altijd 
hittebestendig is. Volg de aanwijzingen van de 
fabrikant.  

·  Indien er verschillende soorten 
verpakkingen zijn, kopjes bijvoorbeeld, plaats 
ze dan gelijkmatig verdeeld op het draaiblad. 

·  Verwarm babyflesjes of potjes met 
babyvoeding  steeds op zonder deksel of 
speen. Na het opwarmen, schudt of roert u het 
goed om zeker te zijn dat de warmte gelijk is 
verdeeld. De temperatuur van de verpakkingen 
is aanzienlijk lager dan die van de 
opgewarmde voedingswaren. Om 
brandwonden te voorkomen, controleert u de 
temperatuur van het voedsel alvorens het aan 
het kind te geven.    

·  Plastiek zakken mogen niet gesloten worden 
met metalen klemmen, wel met plastiek 
klemmen. Er moeten gaatjes worden gemaakt 
in de zak zodat de stoom er gemakkelijk kan 
uitraken.   

·  Bij het opwarmen of bereiden van 
voedinsgwaren, moet u zich ervan vergewissen 
dat ze een minimumtemperatuur van 70°C 
hebben. 

·  Tijdens het bereidingsproces kan er 
waterdamp  verschijnen op het glazen venster 
van de deur dat na een tijdje kan afdruipen. Dit 
is normaal en kan zelfs aanzienlijk zijn als de 
kamertemperatuur laag is. Het vormt geen 
gevaar voor de veiligheid van het apparaat. Na 
het koken, veegt u het condenswater gewoon 
weg. 
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Koken met de magnetron 
 

Tabellen en suggesties – Bereiding van groenten  
 

Gerecht Hoeveelheid 
(g) 

Toegevoegd 
vocht 

Vermogen  
(Watt) Niveau  Tijd 

(min) 
Rusttijd 

(min) Tips 

Bloemkool 
Broccoli 
Champignons 

500 
300 
250 

1/8 l 
1/8 l 

- 

800 
800 
800 

 

 

 

9-11 
6-8 
6-8 

2-3 
2-3 
2-3 

Een beetje boter 
bovenop 
smeren. In 
schijfjes snijden. 

Erwtjes & 
wortelen, 
diepgevrozen 
wortelen 

300 
 

250 

½ kopje 
 

2-3 
soeplepels 

800 
 

800 

 
 

 

7-9 
 

8-10 

2-3 
 

2-3 

In blokjes of 
schijfjes snijden. 

Aardappelen 250 2-3 
soeplepels 

800 
 

5-7 2-3 Pellen, gelijke  
stukken snijden. 

Pepers 
Prei 

250 
250 

- 
½ kopje 

800 
800 

 

 

5-7 
5-7 

2-3 
2-3 

In stukjes of 
schijfjes snijden. 

Diepgevrozen 
spruiten 

300 ½ kopje 800  6-8 2-3  

Kool 250 ½ kopje 800  8-10 2-3  

Tabellen en suggesties – Bereiding van vis  
 

Gerecht Hoeveelheid 
(g) 

Vermogen  
(Watt) Niveau Tijd (min)  Rusttijd 

(min) Tips 

Visfillets 500 615  10-12 3 
Bereiden met deksel. 
Omdraaien als de helft van de 
tijd is verstreken. 

Volledig stuk vis 800 
800 
320 

 

 

3-5 
10-12 

2-3 

Bereiden met deksel. 
Omdraaien als de helft van de 
tijd is verstreken. Mogelijk 
moeten de uiteinden van de 
vis worden bedekt. 
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Welk soort verpakking mag worden gebruikt? 

Magnetronfunctie 
Voor de magnetronwerking is het belangrijk te 
onthouden dat de microgolven worden weerkaatst 
door metalen oppervlakten. Glas, porselein, 
keramische voorwerpen, plastiek en papier laten 
microgolven door.   

Daarom mag er voor bereidingen in de 
magnetron geen gebruik worden gemaakt van 
metalen pannen en vaatwerk of verpakkingen 
met metalen onderdelen of decoraties.  Glazen 
en keramische voorwerpen met metalen  
decoraties of onderdelen (bv. loodglas) mag 
niet worden gebruikt. 

De ideale materialen voor bereidingen in een 
magnetron zijn vuurvast, hittebestendig, van glas, 
porselein of keramiek. Zeer fijne kristal en 
porselein mogen enkel voor korte tijd worden 
gebruikt om voedingswaren die reeds werden 
bereid te ontdooien of opnieuw op te warmen. 

Test het vaatwerk 
Plaats het vaatwerk 20 seconden in de 
magnetron aan het maximumvermogen. Als het 
koud of niet zeer warm aanvoelt, is het geschikt. 
Als het echter zeer warm aanvoelt of het 
electrische schokken veroorzaakt, is het niet 
geschikt. 

Heet voedsel geeft zijn warmte door aan het 
vaatwerk dat zo zeer heet kan worden. Gebruik 
daarom steeds een keukenhandschoen!  

Aluminiumverpakkingen en -folie 
Vooraf bereide voedingswaren in 
aluminiumverpakkingen of gewikkeld in 
aluminiumfolie mogen in de magnetron worden 
geplaatst indien u volgende aanwijzingen volgt: 

 

·  Lees de aanwijzingen van de fabrikant die op 
de verpakking staan afgedrukt, 

·  Aluminiumverpakkingen mogen niet hoger zijn 
dan 3 cm en mogen niet in contact komen met 
de binnenbekleding van de magnetron 
(minimumafstand 3 cm). Het aluminiumdeksel 
moet worden verwijderd. 

·  Plaats de aluminiumverpakking rechtstreeks op 
het draaiblad. Indien het rooster wordt gebruikt, 
moet de verpakking op een porseleinen bord 
worden geplaatst. Plaats de verpakking nooit 
rechtstreeks op het rooster!  

·  De bereidingstijd zal langer zijn omdat de 
microgolven de voedingswaren enkel van 
boven kunnen penetreren. In geval van twijfel 
gebruikt u enkel magnetronbestendig vaatwerk. 

·  Aluminiumfolie mag gebruikt worden om de 
microgolven te weerkaatsen tijdens het 
ontdooiproces. Delicate voedingswaren, zoals 
gevogelte of gehakt kunnen beschermd 
worden tegen buitensporige hitte door hun 
uiteinden te bedekken. 

·  Belangrijk: het aluminiumfolie mag niet in 
contact komen met de binnenbekleding omdat 
dit electrische schokken kan veroorzaken. 

Deksels 
Het gebruik van glazen of plastiek deksels of 
plastiek folie wordt omwille van volgende redenen 
aanbevolen: 

1. Ze voorkomen buitensporige verdamping 
(vooral bij zeer lange bereidingstijden);  

2. Het bereidingsproces is sneller; 

3. Het voedsel droogt niet uit; 

4. Het aroma blijft behouden. 

Het deksel moet gaatjes hebben om elke vorm 
van drukopstapeling te vermijden. Plastiek zakken 
moeten ook gaatjes hebben. Babyflessen en –
potjes en andere gelijkaardige verpakkingen 
mogen alleen worden opgewarmd zonder deksel 
omdat ze anders kunnen exploderen. 

In volgende tabel staan de algemene richtlijnen 
omtrent het soort vaatwerk dat geschikt is voor 
elke situatie. 
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Welk soort verpakking mag worden gebruikt? 

Tabel – vaatwerk 
 

Magnetron Werkingsmodus  

Soort vaatwerk Ontdooien / opwarmen  Bereiden 

Glas en porselein 1) 
Voor huishoudelijk gebruik, niet vuurbestendig, mag 
afgewassen worden in vaatwasser 

Ja Ja 

Glanskeramiek 
Vuurbestendig glas en porselein 

Ja Ja 

Keramiek, aardewerk 
ongepolijst 
gepolijst zonder metalen decoraties 

Ja Ja 

Aardewerk 
gepolijst 
ongepolijst 

 
Ja 

nee 

 
Ja 

nee 

Plastiek vaatwerk 2) 
hittebestendig tot 100°C 
hittebestendig tot 250°C 

 
Ja 
Ja 

 
nee 
Ja 

Plastiek folie 3) 
Kleeffolie 
Cellofaan 

 
nee 
Ja 

 
nee 
Ja 

Papier, karton, perkament 4)  Ja nee 

Metaal 
Aluminiumfolie 
Aluminiumverpakkingen 5) 
Toebehoren (rooster) 

 
Ja 

nee 
nee 

 
nee 
Ja 

nee 
 

1. Geen gouden of zilveren randen en geen 
loodglas. 

2. Hou rekening met de tips van de fabrikant! 

3. Gebruik geen metalen klemmen om de 
zakken te sluiten. Maak gaatjes in de zakken. 
Gebruik folie alleen om voedsel te bedekken.  

4. Gebruik geen papieren borden. 

5. Enkel lage aluminium verpakkingen zonder 
deksel. Het aluminium mag niet in contact 
komen met de binnenbekleding van de 
magnetron. 
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Reiniging 
VOOR HET REINIGEN van de magnetron 
VERGEWIST U ER ZICH VAN DAT DE 
STEKKER NIET IN HET STOPCONTACT ZIT. 

Na het gebruik van het apparaat laat u het 
afkoelen. Reinig het apparaat niet met schurende 
schoonmaakmiddelen, schuursponsjes die 
krassen maken op het oppervlak, of scherpe 
voorwerpen. 

Buitenoppervlak: 

1. Maak het buitenoppervlak schoon met een 
neutraal reinigingsmiddel, lauw water en een 
vochtig doek. 

2. Zorg dat er geen water naar binnen sijpelt.  

Binnenkant: 

1. Na gebruik maakt u de binnenbekleding 
schoon met een vochtig doek.  

2. Zorg dat er geen water in de ventilatiegaten 
van de magnetron komt. 

3. Indien het een tijdje geleden is dat u de 
magnetron heeft schoongemaakt en de 
binnenkant vuil is, plaatst u een glas water op 
het blad en schakelt u de magnetron 4 minuten 
aan maximumvermogen in. De stoom die 
vrijkomt zal het vuil week maken waardoor het 
gemakkelijker zal kunnen worden verwijderd 
met een vochtig doek. 

 Belangrijk!  Het apparaat mag niet worden 
schoongemaakt met stoomreinigingstoestellen. 
De stoom zou de geladen onderdelen kunnen 
bereiken en zo kortsluiting veroorzaken.   

 De meest bevuilde roestvrij stalen oppervlakten 
mogen worden gereinigd met een niet 
schurend schoonmaakmiddel. 

 Ze moeten worden afgespoeld met heet water 
en daarna goed worden afgedroogd.  

4. Reinig het toebehoren na elk gebruik. Indien 
het zeer vuil is, laat het dan eerst weken en 
gebruik daarna een borstel en een spons. Het 
toebehoren mag in de vaatwasser worden 
afgewassen. Zorg dat het draaibare bord en de 
draaibare houder altijd schoon zijn. 

Deur, deurscharnieren en ingang van het 
apparaat: 

1. Deze onderdelen moeten altijd schoon zijn, 
vooral de contactoppervlakten tussen de 
deur en de ingangsopening van het 
apparaat, zo kunnen er geen lekken 
ontstaan.  

2. Voor het schoonmaken gebruikt u een neutraal 
reinigingsmiddel en lauw water Droog af met 
een zacht doekje. 

Mica binnenbekleding: 

Zorg dat deze altijd schoon is. Voedingsresten 
die achterblijven op de binnenbekleding 
kunnen deze vervormen of vonken doen 
ontstaan als ze vuur vatten. Daarom moeten 
ze regelmatig verwijderd worden zonder 
gebruik van schurende schoonmaakmiddelen 
of scherpe voorwerpen. Om elk risico tegen te 
gaan, verwijdert u de binnenbekleding niet. 
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Problemen oplossen
Het apparaat functioneert niet naar behoren: 

·  Is het aansluitsnoer goed aangebracht in het 
stopcontact? 

·  Is de deur goed gesloten? U moet een 
hoorbare klik horen als u de deur sluit. 

·  Zitten er vreemde objecten tussen de deur en 
de ring? 

 

De voedingswaren worden niet warm of 
verwarmen zeer traag:  

·  Heeft u per ongeluk misschien een metalen 
bord gebruikt?  

·  Heeft u de juiste bereidingstijd en het juiste 
vermogen geselecteerd?  

·  Heeft u een grotere of koelere hoeveelheid 
voedsel dan gebruikelijk in de magnetron 
geplaatst? 

 

De voedingswaren zijn te warm, te droog of 
verbrand: 

·  Heeft u de juiste bereidingstijd en het juiste 
vermogen geselecteerd?  

 

Er zijn geluiden hoorbaar als het apparaat in 
werking is: 

·  Is er sprake van electrische spanning aan de 
binnenkant van de magnetron? 

·  Komt het vaatwerk in contact met de 
binnenbekleding van de magnetron? 

·  Liggen er losse spiezen of lepels in de 
magnetron? 

De binnenverlichting brandt niet:  

·  Als alle andere functies goed werken, is het 
lampje waarschijnlijk gesprongen. U mag het 
apparaat blijven gebruiken. 

·  Het lampje mag enkel vervangen worden door 
de Technical Support Service. 

 

Het aansluitsnoer is beschadigd 

·  Het aansluitsnoer moet worden vervangen 
door de fabrikant, een bevoegd agent of 
techniekers die gekwalificeerd zijn om 
dergelijke taak uit te voeren zodat gevaarlijke 
situaties worden vermeden en ook omdat 
speciale werktuigen vereist zijn.   

 

 

Indien een ander defect wordt waargenomen, 
contacteert u de Customer Support Service.  

 

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd 
door gespecialiseerde techniekers. 
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Technische eigenschappen 

Beschrijving van de functies van de knoppen 
 

Symbool  Beschrijving  Vermogen  Voedingswaren  

 
Warm houden 130W Traag ontdooien van delicate voedingswaren, warm 

houden van voedingswaren 

 
Minimum 320W 

Boter smelten 
Babyvoeding opwarmen 

 
Medium 615W 

Groenten en andere voedingswaren bereiden 
Voorzichtig opwarmen en bereiden, 
Opwarmen en bereiden van kleine hoeveelheden 
Opwarmen van delicate voedingswaren 

 
Maximum 800W Snel bereiden en opwarmen van vloeistoffen en 

andere voedingswaren 

Specificaties 
·  AC electrische spanning...............................................................................Zie plaatje met vermogens 

·  Zekering........................................................................................................ 12 A / 250 V 

·  Vereist vermogen ......................................................................................... 1200 W 

·  Uitvoercapaciteit magnetron. ........................................................................ 800 W 

·  Frequentie magnetron…............................................................................... 2450 MHz 

·  Buitenafmetingen (B´ H´ D)........................................................................... 595 ´  390 ´  325 mm 

·  Binnenafmetingen (B´ H´ D).......................................................................... 305 ´  210 ´  280 mm 

·  Ovencapaciteit.............................................................................................. 18 l 

·  Gewicht......................................................................................................... 18,6 kg 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gedetailleerde informatie over garantievoorwaarden vindt u op de Baumatic websites www.baumatic.nl 
– www.baumatic.com, of vraag uw verkoper ernaar. 
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